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W HEN, after the unfortunate Fali of Almeida in the Year
1810, the French Army commanded by Marshal Massena in-
vaded Portugal, and reached the Military Lines which de-
fend Lisbon , spreading itself over the Province of Estrema-
dura, and a great part of Beíra , The General The Mar-
quess ofWellington Commander in Chief of the Allied Ar-
mies foresaw , that the 1)istricts oecupied by the Enemy ,
would be redueed to Ruin, and that tbe Inhabitants , nearly
ali of whom had emigrated, would find Thernselves bereft of
every means of Subsistence , whenever the Fortune of War
might admit of their returning Horne.

Under these Impressions, The Marquesa of Wellin-
gton addressed a Letter , in October of the yllar afore-
said , to The Earl of Liverpool Secretary of State for War
and Colonies , asking the Assistance of Parliament, in
behalf of these afflicted Inhabitants.

The Enemy's Retreat from the invaded Districts , so
long foreseen by the Grcat General, took place iu Mareh

1911 ; and on the 8. th of April following , Bis Royal Hi-
ghness The PRINCE REGENT.of GREAT BRITAIN and IRE-

LAND , sent a Message recommending to Parliarnent , to
supply the Means of hastening , by the most prornpt , and
effectual Succour , to the Assistance of the Subjeets of The
PRINCE REGENT of PORTUGAL, RIS BRITANNIC l\<lAJESTY'S

Good and Faithful Ally.

With this Recommenuation Parliament complied; vo-
ting unanimously that a Sum not exceeding One hundrad Thou-
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QUANDO, depois da desgraçada perda de Almeida, o
Exercito Francez commandado pelo Marechal Massena in-
vadio Portugal , e chegou a tocar as linhas, que defen-
dem Lisboa, espalhando-se pela Estremadura, e por gran-
de parte da Beira, conhece o o Marechal General Marquez
de Wellington Duque da Victoria, Com mandante em Che-
fe do Exercito AlIiado, que as terras occupadas pelo Ini-
migo ficarião reduzidas á extrema miseria , e os habitantes,
que quasi todos havião emigrado , se acharião totalmente
destituídos dos meios de subsistencia , quando a fortuna da
guerra lhes permitisse voltarem aos seus lares.

Penetrado destas idéas, dirigi o huma Carta ao Conde
de Liverpool, Ministro e Secretario de Estado dos Negocios
da Guerra, em Outubro do dilo anno, em que desde já im-

plorava o generoso soccorro do Parlamento Britanico a be-
neficio destes desgraçados.

Verificou-se com effeito em Março de 1811 a eva-

cuação das terras invadidas, que o Grande General de tão
longe tinha previsto; e logo a 8 de Abril dirigio S. A. R.
o PRINCIPE REGENTE DA Gnlí.,A-BRETANHA, E IRLANDA hu-
ma Mensagem ao Parlamento do Reino-Unido, fazendo-lhe
saber o seu desejo, de que a Camara dos Comuns puzesse á
sua disposição os meios de acudir aos Vassallos do PRINCIPE
REGENTE DE PORTUGAL, Bom, e Fiel Alliado de SuAlVIAGJ~S-
TADEBRITANICA, com o mais prornpto r e effectivo soccorro-

A esta Mensagem respondêrão as duas Carnaras do
Parlamento votando unanimemente) que se puzesse á dis-
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6311(1 Pounds, should be placed at the Disposal of His MA~
JESTY, for the Relief of the Inhabitants of the invaded Dis-
triets of Portugar , which Vote was accordingly laid before
His Royal Highness The PRINCE RIlGENT.

For the Distribution of The Grant, His BRITANNIS
MAJESTY'SGovernment authorised Sir Charles Stuart K. B. ,
His Envoy Ex traordinary , & l\1inister Plenipotentiary in
Portugal, to appoint a Committee, He accordingly chose
as its Members (App. N: 1.) His ExcelJency R. R.No-
gueira (One of the Governors of the Kingdom) John Bell ,
& Henrique Teixeira Sampaio Esq.rs : who, conjointly with
Himself , at their first Meeting upon the 26.th of August
1811 , resolved upon the General Basis , of the Plan , to be
adopted for the Dislribution of this Succour, intending,
that it should not only afford immediate Aid. but serve to
revive, and reestablish the Sources of Public Prosperity,

Upon this Principle , The Committee at their follo-
wing Meeting , upon the 3 l.st of August, confirrned tbeir
previous Resolutions (App. N: 2.) specifying the severa! Ob-
jects whereon the Amount of the Grant should be expen-
ded; which being reduced to the Currency of Portugal,
was found equivalent (App. N: 3.) to 375:002 Spanish
Dollars, according to the Exchange then current.

The Committee proceeded by commissioning The
r« Desembargador « (Judge) Sn.r João Gaudencio Torres,
and John Croft Esq.r of HIS :MAJESTY'SLegation to visit the
invaded Districts; to distribute certain Articles thereln , aod
to transmit to The Commirtee , and to the Desembargador
Irrtendant General of Police, Sn.r Jeronymo Francisco Lo-
bo, the Information they obtained respectíns different Ob-
jects 1 to regulate the Transmission of vllrionSArticles from
T~isbon.
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posíção de S. M. B. huma somma , que não excedesse cem
mil libras esterlinas para auxiliar os habitantes das terras inva-
didas de Portugal, o que segundo o costume fizerão presen-
te a S. A. R. o PaINCIPE REGENTEpor meio de humildes
Representações.

Para a distribuição deste Donativo authorisou o Go-
vemo de S. M. B. ao seu Enviado Extraordinario, e Mi-
nistro Plenipotenciario em Portugal, o Cavalheiro Carlos
Stuart, para nomear huma Commissão, para cujos Mem-
bros elle escolheo (App. N: 1.) o Governador <lo Reino,
R. R. Nogueira, João Bell, e Henriquo Teixeira de Sam-
paio; os quaes, fazendo a sua primeira Sessão em 26 de
Agosto de 1811, convierão nas bases geraes do plano, que
se devia adoptar para a distribuição do mesmo Donativo,
procurando, que elle não fosse hum mero soccorro momen-
taneo, ma.. , que servisse de regenerar do modo possivel ,
os mananciaes da prosperidade Pública.

Segundo estes principios, foi approvado na Sessão de
3'1 de Agosto o Plano (App. N." 2.), no qual se derermi-
nárlío 05 objectos, em que devia empregar-se a irnportan-
cia do dito Donativo, que reduzido depois a Moeda de Por-
tugal se verificou corresponder (App. N." 3.) á somrna de
375:002 Pezos duros pelo Cambio então corrente.

Nomeou tambem a Commisslío o Desembargador João
Gaudencio Torres, e João Croft Membro da Legação de
S. M. B., para correrem as terras devastadas, fazerem nel-
las a distribuição de certos objectos, e remetterem ao Des-
embargador Intendente Geral da Policia, as informações ,
que tirassem sobre outros dos sobred itos objectos , a fim
de lerem remettidos de Lisboa a06 5CUSdestinos.

•
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The Intendant General of Pollce was requested to

nssist dt lhe Meetings of lhe Committee j to engage to re-

ceive Communications from the Two above narned Com. ..

missloners ; and to forward lhe diíferent Articles of Relief
to their respectivo Dcstinations; issuing lhe nceessary Orders
to lhe several Local Magistrates for the Distribution the-,
reof, and rcquiring from them authentic Docuuients , to
shew lhe real Delivery.

With this Request The Intendant General r 3dily

complied, and comrnunlcatcd to The ommittce lhe Infor-
mation Hc obtaincd respecting lhe particular State, aud
Nccessities , of cach iuvaded Districr •

. His Death taking place , The Committee witnesscd

equal Intelligcnce, Promptness, and Acriviry , in Uis uc-
cessor , Thc Desembargador Sn.r João de Mattos Vascon-

cellos Barbosa de Magalhãe ; who as 'isted at their Mee ..
tlngs , and contributed, essentially , to carry into Effect the
Plan established.

A~ this Plan demanded , that lhe Local Magi trates

shonld obey Rcqui ition mad by Th ornmi ion r , The
COlllmittec requested (App. N. 4.) The Regency of tho

Kiogdom, to eo~fcr upon hem ~omp 1 nt Aulhority, with
lhe Power of appoillling the neccslIIlry Assi&tunt • alld De ..
puties: and to decr e that "11 Public l<'unclionallC. should

upon the R sponsibility allach d to their flices J fulEil cvcry

Rcquisition rclating to this harity •

Thc GovcrnmClIl imm diatcly 3 c d II to th Wish

of thc Commitle , by i suillg the 111lC' cd De 'rcc. (App.
N:5.) .

The Commictcc nt lh ir following 1\1 lillgw 00 tho
5.th , and 7.th of ~cplcmbcr , diACn cd 3Md pppro\"cd C r ..

tain 11l~tructiolls (App. N" b.) to dircct Thc ollll1li io ..

n 1"5 in cx.ecutillg tht'ir Trust J d tcrmining J lhal for tllt~
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Foi por tanto convidado o mesmo Intendente Geral

da Policia para assistir ás S ssões da Com missão , encarre-

gar- e de receber as communicações do ditos dous Encar-

regados , e remetter os artigos do soccorro ao seu res-
pectivo destino; dirigindo a Ordens necc sarias ás Autho-
ridades territoriaes pura a dissribuiçâo dnlles , e obrigando-as
a provar, por documentes authenttcos , a sua effectiva en-

trega. \
A esta requi itoria e prestou voluntariamente o In-

tendente Jcronymo Franci co Lobo, communicando Ú 'om-

rnissão as noticia , que tinha alcançado J sobre o e tado da

terras, c suas preci ó : e su cedendo fallecer dahi a pou-
cos mezes, achou a Cornmi ão a 111 ma promptidão , acti-
vidade , e int lligencíu m seu uCC:' or o De embargador

Joao de Matto e Va-concello Ilarbcsa de Jagalhã s , que
a, istio ,eoll tauternente ti Se õe , e foi de muita utilida-

de para a CXCCllÇ:íO do Plano.
Mas como P3t ..l a dila exe 'U aO era nccc ario que

os fagistrado tcrriroriues obedece em li requiaitoriaa do.
Encarregados da di tri tiçã do Donativo, r quer o (

-1.) a Commi são á n encia do Reino, que o autho-
risa e para nomearem o) Delegado , e fii i os , qu jul-
gas. ln n ces arios , e para obrigar m Funcionario pú-
blico dcbalxo de ua re P 11 abiliuauc a urnprir .) requi-
sitoria , que oure e te objecto Ihes fossem dirigidas.

Pr )tou- e o 0\' roo Portuguez promptum
d jo. da COOlllli io J e cxp Jio III con qu nci
taria (4"T" 5. )

PilOU lltáo a Comml 50 n de [} j e 7
ue tcn I>ro a ui utir • c ,pprO\ r a ln tru ç (4 ..
• ), P I qll se d vi o r gul r dou Eu!'altcgado

Ilil c ccução d lia diligencia i d termino mlo-' m:Jl:l j

n
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Relíef of the Sick , they should transmit to tlie Inten-
dant General of Police , Stutements specifyiilJ the N um-
ber thereof in each Distri\.:t, and the Natu.e , Extent ,

and general Causes of their Diseascs , that , on said Stare-
ments being ccmmunicatod to D,or Fcrgusson , Inspector Ge-

neral of Portuguese Military Hospitals [who was invited by
the Committce to assist at their Meetings) He might de-
cide the Qnality , and QU1ntity of Medicines anel Clolhing ,
which the Intendam General should forward to cach District.

It was a190 resolved , that The Cornmissioucrs should
correspond with Sir Charles Stuart, anel with The lntcndant

General of Police , reporting Progress , and requesting íur-
ther Instructions , if necessary.

The Cornmissioners left Lisbon on tlie l1.th of Sep-
tember , and executed their Commission in the manner seen
in their Report (N: 7,); employing nearly Ten Months
in this arduous Service , notwithstand ing theír Assiduity;
having ex perienoo.I the greatest Difficulties from the gene-
rol Devastation of the Conntry, Absence of Pnblic Fun-
d:ionaries, Delays ill sending them the Cattle for Distri-
bution, Incursion of Manhill Marmont illto The Province
of Beira &.~ &.It

They returned to Lisbon in JuIy JS 12, nftcr exe-
éuting their Commission with lhe greatest lmpartiality.
and Exactness; having conformcd in every Resp ct to the
Instructions, which The Commiltee had givct1 Thcm, nlld
acted with the best Jlldgment, & Success in accomplish ing
Objeéts left to their Discretion\; and with grcat C1Jarity;
most particularl)' in their hazardous Visitation of Hospita19
full of Contagion.



11
que para o soccorro dos doentes remettessem ao Desem-
bargador Intendente Geral da Policia, huma informação do
número dos que existissem em cada huma das terras, de-
clarando a natureza, e causa geral das molestias; para que
sendo comrnunicadas ao Doutor Fergussou , Inspector Ge-
rai dos Hospitaes Militares Portuguez es (o qual foi convi-
dado para assistir ás Sessões ) determinasse este, a qualida-

de • e quantidade das roupas, e remedios, que o mesmo
Intendente devia remetter para cada hurna das terras.

Assentou-se finalmente, que os deus Encarregados se
correspondessem com o Cavalheiro Carlos Stuart, hum dos

Governadores do Reino, e com o Intendente Geral da Poli-
cia; dando huma conta regular de tuJo, o. que achasscm ,
e pedindo as instrucções, que lhes pareces.em necessarias.

Partirão os Encarregados a II de Setembro, e exe-
cutârão a diligencia pela maueira , Gue consta da sua conta i

( N" 7,) empregando-se neste arduo serviço pelo espaço de
9 para 10 rnezes , a pe7.ar da assiduidade , com que traba-
lhárão ; tendo a vencer as grandissimas difficuldades, que
resultavão da assolação gera) das terras, da falta de Fun-

ciouarios Públicos em grande parte dellas , das demoras em

se lhes rernetter o Gado , que devião repartir pelos La-
vradores, e da nova invasão das Tropa do Marechal Mar-

mout em parte da Provincia da Beira,
Voltárão a Lisboa em Julbo de 18J<1 havendo exe-

cutado a Jillgellcia com a maior exactidão, ~ imparciali-
daJe, confor1l1ando_se em tudo com a, Iustrucções , que a
Cornmissão lhes havia dado , e pwct>dendo com a maior

prudellciJ, e acerto a respeito do objectos., que nl'árao á

sua discrição; e mui particularmente na visita dos Hospi-
taes , que fi lerão CO~l a maior caridade , 'e P rigo de ,uas
vidas, por estarem cheios de enfermos de moléstias cooJS-
giusas.

[12



12

It is to be observed ; the Instructions were occa-
siorially altered , in consequence of Information communi-

cated by The Commissioners.

Thus , an Alteration was ordered in the Mcthod of
distributing Timber , and Seed Com; The Committec lu-
ving originally resolved, that lhe Distribution of Seed Corn,
after the Inquiries, and Precautions indicated in the 8.th
Article of the Instructions , should be in Kind, not Money

which Individuals might rnisapply , substituted the following
Mode of Distribution , which Thc Commissioncrs had re-
commended.

Rernittances ) proportionate to lhe N umber of Far-
rners, and Degree of Desolation of each invaded District ,
(N: S.) were made in Money ; to be distribnted accor-
cling to Regulations ) which the Intendant General of 1'0-
lice founded upon the Resolutions (N" 9.) of the Com-
mittee , and issued to the several Corregedores anel Cama-

Ias (Chief Magistrates and Councils) .

It became nccessary likewise, to rnodify the Com-
mittees Re90lutions detailed in lhe io.e Article of The Ins-
tructions, respecting the Gifl of Iron required for Carts j

as, although an ample space of Time had been allowcd to

produce those made under Circumstances entitling them to

this Benefit, set forth in an Edict (N. o ) o. ) issued hy lhe

Comrnissioners , the N umber constructed wi thin that Time,
was not sllfficient to engross lhe Quantity of Iron pllr-
chased; accordingly) The Commitlec directcd lhe .. ale of
the remalling lron, sold without los5, and dcvotcd the Pro-
duct to the Relief of deslitl1te Orphans; the Intendant Ge-
ncral of Police issuing ncw Instl'llctions, (N: 11.) to Cor-
regedores) and Others ) having the care of Orphans , to
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He porém de notar, qne as mesmas Instrucções fo-

rão alteradas occasionalmente em alguns Artigos, em con-
sequencia de informações cornrnunicadas pelos mesmos En-
carregados.

Taes forão os artigos relativos á distribusção das se-
mentes, e madeira; porque tendo a Commissão resolvido,
que ellas se dessem em especie , e não em dinheiro J (a
que os soecorridos poderião dar diversa applicação ) prece-
dendo as averiguações , e cautelas declaradas no §. 8 das
Instrucções, adoptou outro Plano, que os Encarregados ha-
vião recommendado , e se fez a dita remessa em dinhei-
ro; repartindo-se pelas Comarcas invadidas, em propor-
ção do número de seus Cultivadores) e dos estragos (N"
8.) que soffrêrão pela Invasão debaixo de certas regras
fundadas sobre a decisão (N" 9.) da Commissão pres-
criptas pelo mesmo Intendente aos Corregedores e Ca-
maras,

Foi tambem necessario ernmendar , o que nas ins-
trucções se havia resolvido quanto ao Donativo do ferro ne-
cessario para a construcção de Carros; porque a pezar de se
ter assignado hum prazo mui largo para se mostrarem cons-
truidos os Carros, que devião gozar deste beneficio J (co-
rno se vê do Edital (N: 10.) dos Encarregados) o núme-
ro dos que effectivamente se construírão dentro do dito tem-
po, não chegou a absorver a quantidade de ferro J que se
havia comprado para este objecto. Pelo que, resolvco a Com-
missão vender o dito ferro, o que fez sem perda, e em-
pregou a sua importancia no soecorro dos Órfãos desern-
parados, expedindo por meio do Intendente Geral da Po-
licia novas Instrucções ('N" 11.) aos Corregedores, e Jui-
zes dos Órfãos , para a distribuição desta quantia, com
a qual se augmentou, a que originariamente fôra deS-

tinada para este objecto) e que tinha sido mandada dis-

I.
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regulale the Distribution of this Surn , beyond that erigi-
nally assigned , to be distributed pursuant lo' Bis Instru-

ctions.
Upon lhe Return of the Commíssioners , The Com-

mittee required from them , an Account of the Expences
incurred in executing Their Commission, necessarily very
great, owing to the Length ofTime expended iherein , and
the elttraordinary Scarcity of every Necessary of Life in
The Countries they visited, It has not however beco pos-

sible to obtain their Consent to the Reimbursernent of
their personal Expences , from any Portion of The Vote;
having constantly insisted tbis Surn mighl not diminish a
Gift , devoted to the Relief of :Mi~.,ery. Sn.res Manoel de
Passos e Figueiroa; Candiclo Florenclo Pereu a Delgado i

Luiz José Ribeiro; and Antonio Coelho; who acted as Se-
cretary , an.I Assistanrs , aud coustantly accompanied The
Cornrnissioners , have, with equal Generosity , refused to
accept any pecuniary Recompense, for their Time and La-

bour.
Hence , there remained in lhe Funds of The 'Com-

mittee, a Surplus , which , added to the Product of the abo-
vemcntioned Sale of Iron, has been applied to the Ob ..
jects (N" 12.) of th~ original Plano

The Desire of The Committee , in a11 their Pl'ocee.

dings, has be<:11 , to dfcct the Distribution of The Vote
il1 strict Conforlllity tu lhe IlIleutiutls of the Bliti,h Par-
liament; lbat it might serve to adminibtcr cft' ctual , an,l
lJsling Succour; .md be carried in(o EKcclllion with :.uch
SCJ'llplllotls Impartial ity , thai uo Protection, or HecOnllllcn.

dation , should avail ally Individual to obluiu ndic[, ii not
comprehcnckd iu lhe Cla~SOli ()f PcrsoJl~ ti reuntu cntitl d.

Thc Portuguese Gov<:mm<:'lIl contributed lo lhe Gj[t,
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tribuir na fórma das Instrucções apresentadas pelo Intenden-
te Geral da Policia.

Quando os Encarregados se recolhêrão , exigio delles
a Comrnissão a conta das despezas , que fi zerão nesta dili-
gencia; as quaes devião ser muito consideraveis , supposta a
sua duração, e extraordinaria carestia das terras, que cor-
rêrão.

Não foi porém possivel , que elles consentissem cm
ser embolsados das suas despezas pessoaes, insistindo cons-
tantemente em não diminuir com esta sornma a porção des-
tinada para soccorro dos infelices. Manoel de Passos Figei-
roa, Canrlido Florencio Pereira Delgado, Luiz José Ribei-
ro , e Antonio Coelho, que forão empregados como Secre-
tario , e Officiaes da Escrituração da Diligencia, e acorn-
panhárão constantemente os Encarregados, recusarão com
igual generosidade aceitar recompensa alguma pecuniária por
este trabalho.

Daqui resultou ficarem na Caixa da Commissão al-
gumas sobins , que juntas ao producto da venda do ferro,
forão applicadas aos mesmos objectos (N: 12.) cornprehen-
didos no Plano Geral.

o espirita da Comrnissão em todos os seus procedi-
mentos, foi, que a Distribuição se fizesse segundo as in-
tenções do Parlamento Britanico, e por cousequencia que
ella servisse de ministrar aos POVOIIhum soccorro efficaz ,
e duravel : que se fizesse com a mais escrupulo a impar-
cialidade, de malleira, que nenhuma protec ção bastasse pa-
ra se dar o dito SOCcorroa pes oa alguma, que se não achas-
se comprehendida nas clabses que a elle tinhão direito.

O Governo Portuguez contribuio para allgmentar o
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by givillg Timber from The Royal Forests, for the Repair
of Dwellings burnt by The Enemy , and offered Iron for
the construction of Carts j also , by exempting from Custom
house Duties, all Articles purchased by The Committee,
an important Consideration under existing circumsrances.

The Attaimment of the End in View has been greatly
promoted also, by the Orders , and Correspondence of The
Intendant General of Police, Sn,r João de Mattos e Vas-
conoellos Barbosa de Magalhães, and His ~redecessor , du-
ring the few months He lived after the Establishment of
The Committee. Those Authorities availed thernselves of
the Jurisdiction and Power of tbeir High Office, and exer-
cised thc extended Power which Government allowed them,
to issue to the Provincial Magistrates the necessary Dire-
ctions, anel enforce the Execution thereof i They assisted
The Committee in various ways with their Talents and
Advice; an Authentic Report is annexed (N: 13.) of the
Fulfilment of all the Objecta confided to The Department
of Police.

The Committee must testify, that The Two Comrnis-
sioners , who accepted the Charge of appropriating the Cattle,
and transmitting Information llpon the State of the several Dis-
tricts, to regulare the Distribution of other Articles , have
executed Their Commission with the greatest Justice, Zeal,
and Activity ; They have presented the most exact , and well
authenticated Statemcnts, (Vide SUlllmary, N: 14.) spe-
cifying the Name , anel particulóll"Circumstances , of every In-
dividual, to whom Tltey have given Relief: The COlllmittce
wil! have the Honor to lay thesc Slatements before Their Royal
Bighnesses, The PRINCES, REGENTS of the Two Nations.

The Committee cannot 'omit to melltion the Libe-
rulity of Vanzellers Esq.rs of Opor to ; who, ar the Re..
quest of H. T. Sampaio Esq.r , undertoo), to lltlvaQce the

- ,
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Donativo dando madeira das Matas Reaes para a repara~
ção dos Edifícios incendiados pelo Inimigo, offereceo gratui-
tamente ferro para a construcção de carros, e perdoou os
Direitos de todos os Artigos, que se comprariío para a dis-
tribuição; o que foi certamente hum grande esforço atten-

dendo ás actuaes circunstancias.
Concorrerão tambem para o mesmo fim, os Ofticios

do Desembargador Intendente Geral da Policia João de Mat-

tos e Vasconcellos Barbosa de Magalhães, e os do seu An-
tecessor , nos poucos mezes , que ainda viveo, servindo-se
estes Magistrados da grande jurisdicção , e aUlhoridade, que

lhes dá o seu lugar, e da extraordinaria , que o Governo
lhes confiou para dirigirem aos Magistrados das Provincias
as Ordens competentes , e fiscalisarem a sua observancia,
auxiliando tambem a Commissão com as suas luzes, e con-
selhos , e dando depoi-s huma Conta legal (N" 13.) tla exe-
cução de todos os objectos, que forão commettidos á Re-

partição da Policia.

A Commissão reconhece, que os dous Encarregados,

que aceitárão o encargo de distribuir o Gado, e de rernet-
ter as informações do estado das terras para a repartição

dos outros Artigos, executárão esta diligencia com a maior

actividade, zelo, e justiça; apresentando Mappas (Vide 'Re-
sumo, N: 14.) exactissimos , e normnaes , dos Indivi-
duos soccorridos, e suas circunstancias partículares , prova-

dos com os competentes Documentos, os quaes Mappas a
Cornrnissão terá a honra de levar ao conhecimento de Suas

Altezas Reaes os PRINCIPES REGENT!S das duas Na;óes.

EUa não pó de igualmente deixar de fazer menção da
generosidade da Casa de Vanzellers do Porto; os quaes hs-
vendo-se encarregado, a rogo de Henrique Teixeira Sam:

c
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Money, necessary to purchase a great part of the Cattle
required for the Gift; and 110t 0111y ndvanced considerable
Sums, but refused to accept nny Commission whatever ,
UpOIl the Negotiatíon and Payment of tbe Bills.

The Committee in prcseuting tbis Snmmary Account
of th~ir Proceedings, accornpanied with regular and parti-
cular Documents , hope , Tbey have dane every thing , in
their Power, to fulfil the Desire of Bis Royal Highness,
The PRINCE REGENT OF GREAT BRITAIN; and to satisfy
the Intentions of the British Parliament , and BIS MAJESTy'9
Government; having promoted to the utmost the Advan-
tages , The Inhabirants of the invaded Districts could pos-
sibly derive from this gencrous Succour.

Tl18 Feelings with w'tlich This Gift has been recei-
ved , The Proofs of Gratitude, displayed by Public Solemn
Acts of Thanl>.sgivillg , anel by the warmest. Expressions of
Individual Aoknowledgment, sbew, that Great Britain has
110t relieved an ungrateful Pcople, but that Her Generosity
has still eloser unitecl The Two Nations.

Lisbon 2S.th of July 1813.

RicQrdo Raimenüo Nogueira.
Henrique Teiaeir« Sampai».

Charles Stuart.
John Bell.
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paio, do adiantamento do dinheiro para a compra de gran-
de parte do Gado destinado para o Donativo, não só adian-
tárão o dinheiro, mas não quiz erão receber Commissão al-

guma pela Negociação, e pagamento das Letras.
A' vista desta succinta relação de suas Operações pro-

vadas por documentos authenticos, persuade-se a Commissão
haver feito quanto estava de sua parte, para satisfazer aos
desejos de Sua Alteza Real o PUINCIPE REGENTE DA GRáA-
BRETANHA, e preencher as intenções do Parlamento, e do
Governo de SUA MAGESTADE BRITANICA por ter promovido
as utilidades que os habitantes das terras invadidas podião

tirar deste generoso soccorro.
O reconhecimento com q\le os Povos soccorridos re-

cebêrão o Donativo, as mostras de gratidão, com que> já
por meio de solemnidades públicas, j:í por expressões sin-
gelas de agradecimento, derão a conhecer os seus sentimen-
tos, fazem vêr , que a Grãa-Bretanha não auxiliou ingratos,
e que a sua generosidade fez mais estreitos, e indissolu-

veis os vinculos , que ligão as duas Nações-
Lisboa em 28 de Julho de 1813.

( .
Carlos Stuart.
João Bell,

Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique T('ixeim Sampaio.

c 2
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REPORT or THE COMMISSIONERS.

8In

T HE Committee J appointed to direct the Distri ...
bution of the Succour , voted by Parliament, for the Relief
of the distressed Inhabitants of the invaded Provinces, of
Portugal J werc pleased J at Their Meeting on the 3] ,st of
August 1811 J to honor us (App, N." 2,) with lhe Appo-
intment to visit those Provinces J and to administer the-
reín J The Relief intended.

To render The Vote productive of the most effectual
Aid, We received from The Committee J certain Instructions
(App, N: 6.) reguIating the Distribution thereof, and
charging us to limit cm stay at each Point J to the Space
of Time indispensable to ascertain, and ímmediately assist
the IndividuaIs J within the prescribed J although extensivo
Range of this Charity.

As the FuIfilment of Our Instructions required
the Cooperatíon of lhe Civil Authorities, and other Indi-
viduais J The Government J in Compliance with the Re-
quest of The Committee J comrnanded Obedience to the
Requisitions which the Execution of Our Comroission might
dernand , and every personal .Assistance neceisary.
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,
CONTA DOS ENCARREGADOS

DA

DI STRIBUIÇÃO DO DONATIVO.

ILL,MO, E Ex,)!O SENHOR

A COMMISSÃOformada para regular a distribuiç~o do Do-
nativo votado pelo Parlamento, para soccorro dos infelizes
habitantes das terras invadidas nas Provincias da Estrema-
dera, e Beira, dignou-se na Sessão de 31 de Agosto de
1811 nomear-nos para visitar estes DistrietoS, e distribuir
nelles o referido Donativo, (App, N: 2, )

Para que esta resolução produzisse mais effeetiva uti-
lidade, tivemos a honra de receber da Commissão , certas
ínstrucções (N: 6,) que regulavão a sua distribuição, e
nos recomrnendavão que 1105 não demorassemos em ca-
da hum dos pontos da nossa visita, mais tempo do que
aquelle que fosse indispensavel para verífiear, e soccorrer
immediatamente os individuos que fossem comprehendidos
nos limites prescriptos, aos quaes se havia dado toda a pos-
sivel extensão.

E como a execução das nossas instrucções filzia ne-
cessaria á cooperação das Authoridades Civís, e de outras
pessoas, foi o Governo Servido ordenar a rogo da Com-
missão qu~ se cumprissem as requisitorias , que fizesse-
mos ás ditas Authoridades, e pessoas, para desempenho
da nossa commissão , e dellas recebessem os todo o au"ilio
de que necessitassemos para o dito fim,



Honoured with the necessary Instructions and Po-
WCI'S, and directeel to attend , first , to Villa Franca; W li}

submitteel to The Committee Our proposed Route through
Estremadura, previously to Beira, because the Season for
cultivating Productions, peculiar to the former, is earlier ,
anel being íar advanced , the imrnediate Assistance of Tillage
Cattle , and Seed Com was urgently wanted,

The impressive Scene of variously aggravated Misery ,
which the invaded Districts incessantly exhibited, impc-
lled the quickest Attentiou to such extraordinary Sufferings.

But innumerable vexatious Impcdiments , disappoin-
ted of immcdiate , eagerly desircd Effect , our utmost En-
deavours to do Justice to The Corumittee , and to lhe Suffe-
rers , long deprived of the hastening anel saving Succour ,
which lhe prompt Adrninistration of The Charity of Par-
Jiament directccl; although We separated , to carry into Exe-

cution the Objects of The Committee, in different Dis-
tricts, at the sarne Time, uotwithstanding every proper
Ahbreviation, which an earnest Desire to discharge Our
Duty sug~ested, We felt during the Lapse ofMonth , after
Month, the painful Necessity of representing the fre-
quent Interruption , of Execution due to raríous pressing
Arrangements.

Thus , although We Jeft this Capital, onthe 11.th of Se-
píember 1811, We were 110t enabJeel untll July 1812, to
report the Completion of Our Commission; anel immedia-
te Retum to recéive the Honor of Your further Com-
mands.

Onr Instructions entrustcd to us the Distribution of

Cattle) purchased by H. T. Sampaio Esq.) at Your Dcsire )
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Munidos com as sobreditas intrucções , e faculdades,

e sendo-nos recommendado que principiassemos a nossa "i-
sita por Villa Franca, representámos á Com missão a marcha
que tínhamos tenção de seguir, 'visitando primeiramente a
Estremadura, e depois a Beira, porque a estação propria
para a cultura dos fructos mais usuaes, na primeira das di-
tas Provincias he mais temporãa ; e achando-se já muito
adiantada instava a necessidade de lhe acudir immediatamen-

te , com sementes, c Gado para a lavoura.
O geral, e doloroso espectaculo de toda a especie de

miseria , e desgraças que offerecião os districtos invadidos,

instavão pelo mais prompto cuidado, e diligencia em a1li-

viar tão extraordinárias calamidades.
Tivemos porém o disgosto de ver malogrados nesta

parte nossos ardentes desejos, e mais activos esforços para
satisfazer o que devíamos á Cornmissão , e aos desgraçados
que não poderão ser tão promptaroente soccorridos coro a
distribuição do beneficio que se havia recoromendado se
lhes prestasse com a maidr brevidade. Apezar de nos se-
pararmos para o fim de trabalhar, ao mesmo tempo em di-

versos Districtos na, execução das ordens da Commissão;
e não obstante lançarmos mão de todos os meis de celeri-

dade , que o mais vehemcnte desejo de satisfazer o nosso

dever nos pôde sugerir, fomos obrigados a participar mui-
tas vezes a interrupção das Ordens precizas da mesma Com-
missão.

Por tanto, posto que sabimos desta Capital em 11

de Setembro de 1811, não nos foi possivel communicar

até Julho de 1812, a ultimação da nossa conlllllssao , e

o haver-nos recolhido immediatamente para receber as 110-

vas Ordens de V. Excellencia.
As nossas instrucçóes acima mencionadas 110S en('31'-

rcgavão da distribuição do Gado compra'do pelo Sn.r Sam-
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and by Him forwarded, & placed under the Care of Magis-
trates, at the several Points • where The Committee de.
termined to establish Depots Viz ." , Villa Franca, Leiria,
Coimbra, Cêa, Vi zcu , Trancoso and Castello-Branco.

The anncxed General Statement (App. N: 14.) shews
the Distribution, of the Proportion of Cattle assigned by
The Committee, to each invaded District.

This Statement was forrned , from those , already
presented , of each District, which Manoel dos Passos Fi·
gueiroa appointed at Lisbon, Secretary to The Commission ,
executed, with the Assistance of Luiz José Ribeiro, spe-
cifying the Name J Residence, Number of Children J and
Classification of each Participator agreeably to the Order of
Preference J prescribed by Our Instructions.

The Total Nurnber of Cattle distributed, is, Thrce
Thousand , seven Hundred , and Forty seven; The Num-
bel' of Participators, Two Thousand Five Hundred and Forty
sevcn.

Of These , Relations of Soldiers fallen in Action J

are Forty nine.
Relatíons of Soldiers, in the Field; Two Huudred

aud Forty eight.
Militiarnen , who have served , and continue upon

actual service , Four Hundred • and Ninety three.
Militiamen lately enlisted; Farmers having large Fa-

milies , and small Means of subsistence , 1astly , Farrners
less distressed , with smaller Families: One Thousand Se-
ven Hundred and Fifty seven.

The COl11mittee are aware , The Governrr.ent upon
the Retreat of Marshal MlIssena, ordered The late Inten-
dant General of Police , to obtain, frotu each Magistrate
in the invaded Districts, a List specifying the Names of
P"oprietors of Oue Yoke of Oxen , plunuel'ed thcl'cof by
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paio segundo a recommendação de V. Excellencia , remet-
tido, e entregue por elle ao cuidado dos respectivos Ma-
gistrados em cada hum dos pontos aonde a Commissão ti-

nha determinado estabelecer depositos , os quaes erão, Villa
Franca, Leiria, Coimbra, Cêa , Vizeu , Trancoso, e Cas-

tello-Branco.
O Resumo geral incorporado (N: lá.) mostra a distri-

buição da proporção de Gado destinado pela Commissão pa-

ra cada huma das Comarcas invadidas.
Este Resumo foi extrahido dos Mappas de cada Co-

marca J que já tivemos a honra de offerecer , feitos por Ma-

noel dos Passos Figueiroa, nomeado em Lisboa Secretario
da Diligencia, auxiliado por Luiz José Ribeiro; e que in-
dicão o nome, domicilio, número de Filhos J e competen-

te qualificação de cada preferente, segundo a ordem pres-

cripta nas citadas instrucções.
O número total do Gado distribuido be de tres mil

setecentos quarenta e sete cabeças, e o das pessoas a quem
se distribuio de dois mil quinhentos quarenta c sete.

Compõe-se este resumo total de quarenta e nove pa-

rentes de Soldados mortos no Campo de Batalha: de du-

zentos quarenta e oito parentes de Soldados que se acha-

vão em Campanha : de quatrocentos noventa e tres Mi-
licianos que tem servido, e continuão actualmente a servir;
e finalmente de mil setecentos Cillcoenta e sete recrutas de
l\-lilicias, Lavradores, que tem familias numerosas , c se
achão em indigencia , e outros Lavradores menos pobres,

com menores farnilias.
V. Ex." não ignora que o Governo depois da retirada

do Marechal Massena ordenou ao Intendente Geral da Poli-
cia, que exigisse de cada. hum dos Corregedores das ter-
ras invadidas huma lista dos nomes dos proprietarios de hu-

ma Junta de Bois J a quem os inimigos a tivessem rouba-
n
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The Enemy ; These Lists formed the Subject of our Inqui-
quiries, to appropriate The Giit of Caule,

To obtaiu exact Information , We convokcd under the

Authority of the anncxed Decree,(App. N:5.) and in Dbedie-
nce to our Instructil1ns, The severa! Councils , We sumrno-
ned before Them Thc Overseer , anel two Inhabitants of each
Hamlet; These Pel'S01l9 were interrogated , by Qllestiolls pro-
víously contrived, to ascertain the 1"1101 Cause of the Loss of

every Ox , stated in the Lists aforesaid , tahen z,y TAe Ene-
my; The Power of each Individual to repair His loss i Value
oí Property; profitable Trade, 01' Employment , indepen-
aent of Agriculture; Connexions able , and willing to ren-
der Rim Assistance , Number of Children; Moral Oonduct ,
Loyalty to His Sovereign ; Obedience to The Order to eva-
cuate the Country ; Ability , anel Activity in Agriculture J

lnclination to aid The Transport , anel general Service of the

Army.

The Truth of Their Replies was tried by cross Exa-
mination , every Source of Information sought, every Class
of Indivieluals questioned , upon Proof, 01' Di~proof of the
Evidenee given by The Overseel's aod Illhabitants aforesaitl,
Decision was passed, with the Concurrenee aí The several

Councils, upon cach Person's possessiOl1, or want of tha
Qualifications required by Our Instrnctions, to pal'take of
The Gift.

To ascertain the Militiamen qllalified to participate ,
We requested (whenever possible) Colonels of Corps to
Jirect eaeh C<1ptain to seek in Bis Compally, lhe Men pos-
sessing The Requisites; a List of Those in each Company
was signed by tbe respectire Captain 1 from These) One Oe.
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do, e á vista das mesmas listas procedemos ás necessarias
averiguações para a distribuição do Donativo.

Para alcançar estas informações com a devida exacti-
dão couvccavamos (em virtude da Regia Portaria (N: 5.), e
em conformidade das nossas instrucções) as Camaras dos diffe-
rentes districtos ; chamavamos perante ellas o Juiz, e dous
Louvados de cada Vintena, aos ql1aes faz iarnos perguntas de
prevenção, para vir no conhecimento da verdadeira causa
da perda de cada hurna das rezes, que nas mencionadas
listas se diz ião ter sido roubadas pelo inimigo; os meios que
cada hum dos indivíduos lesados tinha para reparar a sua

perda; o valor dos seus bens j se tinha algum trafico ou
emprego lucroso, e independente da Agricultura , paren-
tes ou amigos que poderião , e qui zessem soccorre)]o ; o
número de seus filhos; o seu caracter moral; lealdade a seu
Soberano; obediencia ás ordens de evacuar o paiz j capacida-
de , e actividade nos trabalhos da Agricultura ; prompti-
dão em auxiliar o Serviço dos Transportes, e as outras re-
partições do Exercito.

Depois de verificar a verdade de suas respostas por

meio de novas perguntas a fim de se procurarem todos os

meios de inforrnação , e de se interrogarem os individues

de toda a classe em prova do testemunho dado pelo dito

Juiz, e Louvados, decidiamos com acordo das mesmas Ca-
Inaras se o pretendente tinha on não as circunstancias prell-

criptas pelas instrucções para ter direito ao Donativo.

Para se conhecer quaes erão os Milicianos cornprehen-
didos no Donativo , pedimos (todas as vezes que nos foi
passiveI) aos Coron;is dos Regimentos que déssem ordem
aos Capitães para averiguar quaes dos Soldados de suas res-
pectivas Companhias se achavão nas referidas circunstan-
cias: de cada Companhia se apresentava hurna Lista ll1!signa-

:o 2
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eeral Voucher was formed, signcd , and delivered to us 1

by The Colonel.
The Narnes , of Militiarnen stated by their Coloncl

guilty of Desertion , ar otherwise unworthy, have been

excluded.
Having ascertained in each District , The Individuals

qualified to participate, We narned the earliest Days for
Distribution of the Caule.

ln Districts wherein The Militia were disembodied,

Commanding Officers assernbled their Corps , in Obedien-
ce to The Order We had lhe Honor to receive from Eis
ExceJlency Marshal Sir William Carl' Beresford K. B. (App.

N: 15.).
The Council and Principal Persons , in caeh Dis ..

trict , being present with us, The Colonel, having marched
His Corps to the Place of Distribution , proclaimed 'lhe
Charity , and Munificence of The British Parliarnent , lhe
exalted Source of The Gift to be conferred; He stated that
The Voto of One Hondred Thousand Pounds Sterling, h d
by Your Determination , been expeuded principally in lhe
Purchase of TiJlage Cattle , The most effectual Means of
restoring Agriculrure , Fount of Pnbl ic Affluence; Militia-
men , on actnal Service , being honoured with appropriate
Preference in partaking of This Bounty , in COllsidcralion

of the Hardships of War ; and He concluded by an Appeal to

Gratitude, for the utmost Exertions to merit Tl1is ample Re-
compense, and great National Benefit.

The Nllmber of Cattle, correspondent to Thc l\Icm-
bers, of each Corps, quali tied to rcccÍ\ e them I bt'ing col-
lected at some Distance , small Slips of Paper cach bearing
the Name of One Militiaman, being rolled IIp anel pul into

a Drummel"S Cap in Front of the Rcgiment) a Yokc wai
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da pelo seu Commandante , e de todas ellas se formava hum
Documento geral que o Coronel asslgnava , e nos entregava.

Os Milicianos que seu Coronel declarava serem réos
de deserção, ou de outra falta notável erão excluidos,

Depois de verificarmos em cada Districto as pessoas
que tinhão os requisitos nccessarios assignavamos immedia ...
tamente os dias em que devia distribuir-se o Gado.

Nos Districtos aonde as M ilicias estavão licenciadas

ajuntavão os Commandantes seus Corpos em conformidade
da ordem que tivemos a honra de receber de Sua Excel-
lenein o Marechal Marques de Campo Maior (N. o u. )

Na presença da Carnara e das principaes Pessoas de
cada Districto, o Coronel depois de fazer marchar o seu

Regimento ao lugar aonde se devia fazer a distribuição, publi-
cava a Caridade, e Liberalidade do Parlamento Britanico , il-
lustres motivos do soccorro que se hia repartir; declarava
que as cem mil libras esterlinas votadas, se havião empre-
gado por determina 1750 de V. Excellencia , principalmente na
compra de gado de Lavoura, como o meio mais effectivo

para restabelecer a Agricultura , fonte perenne da riqueza

do Estado, sendo os Milicianos que se achavão em actual

serviço distinguidos com a sua competente preferencia na

distribuição do Donativo, em attenção ás fadigas da guer-
ra; concluindo com lhes inculcar que cm reconhecimento
deste beneficio deverião fazer todos os esforços para serem
dignos desta recompensa tão gtnerosa, COUlO util para a
Nação.

Achando-se em pouca distancia o número de Rezes
dcstinauas para os Individuo. apurado, do ca la Corpo, se
lançava o nome de cada hum dos mesmos indivíduos es-
cripto em huma tira de papel dobrado , na barretina de

hum Tambor que sahia tí frente do Regimento i separava-se
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8eparated frorn the Herd , and a Serjeant drew anel called
aloud the Name of a Militiaman , who immediately receio

ved said Yoke , The Possibility of Favour being shcwn to
any Individual by The Herdsman , if bribed to select better

Cattle, was prevented , by scparuting The Yoke, before each

Name was drawn.
ln Cases wherein This l\1ethod was not adopted, equal

I'recautiol1s were taken to prevent Fuvour in The selectionl

Every Militiaman upon rcceiving , was again informed
ofTheSource, and Motive ofThis Gift; He signed a re-
gular Receipt (N" 16.) aud Obligation not lo alienare
the Cattle without Perrnission from The Chief Magistrate of
his District , and UpOll Proof of total U nfitness for Labour ,
UpOl1 str ict Engagement to purchase an abler Yoke , 01'

UpOl1 Evideuce of mutual Advantage , and Promotion of
Agriculture, 1Jy Exchange of one Ox for another , to pair
more suitably.

'I'he Chief and Subordinate Magisll'atcs were cliar-

ged , pursuant lo the Decreeannexed , (N" 17.) to ensure
The Observance of lhe aforesaid Receipts.

A Day being appointed, in each District, to distri-
hllte Cattle amongst IndividuaIs, nol Militiamen, The Prin-

cipal Magistrate of each Sllbdivision of The District , and

The Overseers of the severill Ji{amlets, bringing the qllali-

fied IndivlJuals of their respcctive Jnrisdiclions , identified

These Persol1s; each of Whom reccived, in Prcsence of The
COllt1cil and Principal Inbabitanls, l Yoke of Oxen ; The
British Parliarnent being procJnimcd, The })o!lors of This'
lJouuty , a 'strong, sllperubnndnllt l'roof of Fril!ndship, 1he
Hewaro of Loyalty :md Obedience to Thc Law~.

Similar PreC811tions were tnken , each Porsou signed
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primeiro huma junta de Bois do resto da manada, e hum
Sargento tirando depois hum bilhete declarava o nome do
Miliciano nelle escripto , ao qual se entregava imrnediata-
mente a dita junta, evitando .se deste modo , o risco de
que o Condnctor do gado se deixas e seduzir por algum
do beneficiados para lhe escolher alguma junta de maior

valor.
Quando se fazia a predita entrega novamente se decla-

rava a cada hum dos 1tIíliciano a nrigem e motivo desta
liberalidade, elle assrgn.rva hum Termo (N. 16.) , e lhe
ordenavarnos , que não alienasse o gado recebido, sem li-
cença da Authoridade Civil do seu Districto , e com as
condições de provar a sua absoluta incapacidade para o tra-
balho , obrigando-se o vendedor a comprar huma junta em
m Ihor estado, ou mostrando re iproca vantagem, e bene-
ficio para a Agricultura em se trocar hum Boi por outro,
a fim de emparelharem utilmente.

As Anthoridades forão encarregadas pela Ordem Re-
gia ( -.. 17.) de fiscalisar a fiel observanda dos referidos
Termos.

As ignando-se outro dia para a repartição de Gado

entre pessoas que não erão Milicianos, erão chamados os

Juizes ordinários de cada termo, e os Juizes de Vintena,

Com ordem de apresentarem os indivíduos de seus respecti-
vos tcrritolfios que tinhão as quali6c:rç6es necessarias ; e at-
testando os mesmos Juizes a identidade das p ssoa recebia

cada hum delles huma Junta de bois na presença da Ca-
mara, e dos Princlpaes da terra, fazendo-se saber a todss
que o Parlamenn, Brltanico Ta o author de te Donativo

que devia considerar-se como huma prova supcrabuouaÍlte
da sua amizade, e como premio da lealdade e obediencia
fi. Leis.

Fazia-se esta entrega com as mesmas precauções,
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a similar Receipt > and was forbidden to alienate , without
Permission,

The Magistrates were enjoined to prevent Allenatíon >

except upon just Cause shewn,
ln the Cases indicated in Our Instructions > Indi-

viduaIs received each One Ox ; These pairing , Benefit was
mote widely diffused.

Every Instance of extraordinary Loya1ty > and Patrio-
tísm , eminent Courage , and distinguished Hostility against
The Enemy; prornpt Obedience to The Order to evacuate
The Country , extraordinary Alacrity in serving The Army
with Transports , or otherwise; good Conduct in any Res-
pect , certified by competent Authority> was eagerly seized,
and preferred ; whenever The Exhibitor of such Jnstance ,
happily possessed the Qualifications required by Our Ins-
tructions,

Indi viduals , disobedient to The Order to evacuate the
Country, were consequently , excluded.
. We continually inculcated due Respect for the se-
veral Branches of Legal Authority, down to the lowest )
c c Juiz da Vintena. "

Widows , and Orphans of Farrners , pal'ticipated in
The Distribulion of Cattle , whenever possessed of the re-
quisite Qualification~.

vVe recomrnended to the proper Magistrates, The Se-
Jection of Guardians, for numerous Orphans, for Whom
,none had yet been appointed.
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assignando cada hum dos apurados hum Termo; e sendo-lhe
intimada a prohibição de alienar sem a competente licença.

Requeria-se aos Magistrados que não permittissem a
mesma alienação, excepto no caso de produzirem motivos

que a podes sem justificar.
N os casos apontados nas nossas instrucções se distri-

buio hum só Boi a cada individuo, a fim de que, auxi-

liando-se reciprocamente nos trabalhos do Campo podesse

estender-se mais o beneficio.
Em todas as occasíões em que viemos no conheci-

mento de alguma acção de extraordinaria lealdade e Patrio-

tismo , exaltado valor , e hostilidade distinguida contra o
inimigo, prompta obediencia ás ordem que mandarão eva-
cuar o paiz , actividade extraordinaria em servir o Exerci-

to, já com transportes, já em outras repartições, finalmen-
te , alguma acção de probidade, e bom comportamento em
qualquer sentido, certificada pelas Authoridades competentes,
aproveitamos com muita satisfação estas qualidades, e pre-
ferimos sempre os ~ujcitos cm quem descobrimo .. estas cir-
cunstancia" quando nelles felizmente coocorrião as outras

qualificações que pelas nossas instrucções erão exigidas; as-

sim como por outra parte exclui mos (em conformidade del-

las) du mesmo Donativo ~ todos aquelles que haviâo des-

obedecido á Ordem de evacuação do Paiz.
Nunca nos esquecemos de insinuar sempre que nos

foi possivel , o respeito devido a todos os Funccionarios re-
vestidos de qualquer especie de legitima Authoridade , Supe-

riores, e Inferiores.
As Viuvas e Órfãos de Lavradores tiverão tambem

parte na distribuição do Gado, quando nelías concorrião os

necessarios requisitos.
Chamamos a attenção dos Magistrados competentes, á

nomeação de Tutores para Órfãos que ainda os não tiohão,
E
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Guardians received Cattle under Obligations to em-
ploy them to the Advantage, and as the Property , of their
respective Wards.

All Magistrates were enjoined to ensure by Vigi-
lance, and Authority , The Perforrnance of The Obligations
aforesaid.

A particular Object of OUf Inquiries previous to Dis-
tribution , was , to discover PerSOFlS enjoying the Benefit
of the Labour of Cattle, whether by real Possession, by
Hire, or Loan.

All such Individuals havc been excluded from Par-
ticipation in This Gift, conferred upon Those alone, who
had DO Money to purchase J no Relations, or Fríends ,
Credit J or Interest, to hire or borrow,

But numberless Obstacles , and endless DeJays , mor-
tified our earnest Desire of Despatch, anel eager Anxiety
to pay readiest Attention to His ExceIlency The Marquess
of W ellington's Recommendatlon , in Fuvour of The lnhabi ..
tants of the Banks of the Coa from its Source as far as
Pinhel, transmitted in Your Letter, dirccting due Respect
to such an Authority ; We were not cnabled, to complete
the Distribution in Estremadura , as instructed , and to
leave Leiria, until the 15.lh of January 1812.

On the 22.~d of that Month, We had the Honor
to communicate to The Committee onr Arrival at Tra11~

coso, 011 our Way to execute the above mentioned Dire-
ctions •

. Ou the so.e of January, Wc had the Honor to wait
upon Lord Wellington , at GaUeg05, Who directcd our At-
tention to the Inhabitants of Districts, sitUl'Ited between
the Coa, and Pinhel Rivers.

On the 2.nd of February , Wc accquainted The Com-
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para se entregar aos mesmos Tutores o gado a que esses
Órfãos tinhão direito , ficando obrigados por hum Termo
a empregar o dito gado em utilidade de seus respectivos
Pupillos a quem ficava pertencendo a propriedade delle; re.
commendando-se aos Corregedores, e Juizes Subalternos que
vigiassem no cumprimento da referida obrigação, e a fizes-
sem effectiva por meio da sua Authoridade.·

Ruma das primeiras diligencias que fizemos antes de
proceder á repartição do Gado foi a de indagarmos, se as
pessoas que precisavão delle tinhão meios para o comprar,
ou para o alcançar por aluguel, ou emprestimo. Todas as

ditas pessoas forão exclui das do Donativo, do qual só par-
ticiparão aqnelles que náo rinhão dinheiro para comprar, nem

meios alguns para o haverem.
Conheciamos quanto era necessária a brevidade que

nos fôra ordenada, e desejavam os ardentemente executar com
a maior prornptidão , a recommendação do Marechal Ge-

neral Marquez de Wellington a favor dos habitantes da mar-
gem do Côa. desde a sua origem até Pinhel, a qual nos
foi communicada em hum a Carta de V. Excellencia em que

nos inculcava a contemplação devida a tão respeitavel Au-

thoridade ; mas por huma multidão de embaraços, e de-

moras" não nos foi possivel concluir a distribuição na Estre-

madura, como se DOS havia determinado ~ nem partir de
Leiria antes de 15 de Janeiro de 1812.

A 22 do mesmo mez tivemos a honra de participar
a V. Excellencia que estavamos em caminho para executar
a dita recommendação, e nos acha varo os já em Trancoso.

A 30 de Janeiro tivemos a honra de huma conferen-

cia com o Marquez de \Vellington em Gallegos, na qual Sua

Excellencia recommendou ao nosso cuidado os habitantes das
terras situadas entre o Côa e Pinhel.

A 2 de Fevereiro dêmos conta a V. Exceilencia de
p. 2
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mittee with the Distrlbution of the full Proportlon of Cattle
allotted to such of the Distriets aforesaid , as belong to
the Distriet of Pinhel ; and 011 the 14.th of the sarne
Month, We communicated the immediate Distribution of
the Proportion assigned to such , as appertain to the Dis-
trict of Castello Branco.

We made repeated Applications to The Chief Ma-
gistrates , to obtain , and transmit to The Intendant Gene.
ral of Police , the earliest Accounts , of the Number of
Sick , staling the general Causes, Nature, and Extent of
their Diseases , to be folJowed by Receipts for the Quan-
tity of Medicines, and Clothing , to be transmitted from
Lisbon to each District, according to our Reports.

We visited the Civil Hospitals , aud minutely exa-
rnined the state of each , to verify the Wants of lhe Pu.
tients.

We strongly urged TheMagistrates to transmit as di-
rected , the earliest Lists , of destitute Orphans > (N" 18.)
adclressed to The Intendant General of Police , and followed
by Receipts shewing the Applícation of the Sum , by MIm
sent to each Magistrate.

Experience having shewn , that much Time was ex-
pended in Endeavonrs to obtain , frorn lhe Magistrates,
correct Informatlon of the Quantity, and Kind , of Seed
Com wanted in each District , We had the HODor to re-
present , on the 12.th of October 1811, that , if the Pur-
chases depended , agreeably to our Instructions , upon ln-
formation from us , the Sowing Season would elapse be-
fore the seed Corn could arnve in the Districts wherein it
was wanted.

Upon This Representation , The Committee resolved
to transmit from Lisbcn I a certam Sum of Money I to each
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havermos distribuido o Gado que tocou á parte das sobre..
ditas terras que pertencem á Comarca de Pinhcl j e a 14
do mesmo mez participámos igualmente, a imrnediata dis-
tribuição da porção destinada para as que pertencem á Co-
marca de Castello-Branco.

Por meio das reiteradas requisitorias , que dirigimos
aos Corregedores, procuramos alcançar com a maior prom-
ptidâo para remettermos ao lll.mo S.r Intendente Gelai da
Policia relações do número dos Doentes, declarando as causas
geraes , natureza, e grão das suas molestias ; para se re·
metterem de Lisboa, segundo as nossas informações , as rou-
pas, e remedi os , competentes a cada Districto.

Visitámos os Hospitaes Clvis , e examinámos miuda-
mente o estado e circunstancias de cada bum delles para
verificar as necessidades que padecião os Doentes.

Fizemos todos os esforços para que os Magistra-
dos transmittissem em virtude da Ordem (N: 18.) com
a maior brevidade ao S.r Intendente Geral da Policia, lis-
tas nominaes dos Orfãos desemparados , a que se devião se-
guir os competentes recibos para verificar a applicação da
somma remettida pelo mesmo Intendente, a cada hum dos
Corregedores, extrahindo-se destes hum recibo geral.

Tendo-nos mostrado a experiencia que seria necessa-
rio muito tempo para havermos dos Magistrados informações
exactas sobre a quantidade, e qualidade de sementes que
erão precisas para cada Comarca, tivemos a honra de re-
presentar a V. Excellencia em 12 de Outubro de] SI], que
a ficarem as compras dependentes de nossa informação, co-
mo na nossas instrucçoes se determinava, passaria a esta-
Ção das Lavouras antes que as semente podessem chegar aos
sities para que erão de tinadas.

Em. virtude desta representação 3 Commissão resoI-
veo I se temettcsse de Lisboa certa somma de dinheiro a ca..
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Chief Maglstrate , Who convoking his Subordinate Councils ,
pursuant to Directions, from the Intendant General of Po-
Iice , grounded upon Resollltious of The Committee, should
allot , according to the Devastation , N urnber of Farmers, and
Poverty , of eacb District, and deli ver , The rela tive Portion to
The Council of each Subdivision , to be responsible for the
Purchase , Distribution , and Sowing of said Com; The Chief
Magistrates being charged to send tho necessary Receipts
and Vouchers to the Intendant,

Some Modification of our Instructlons respecting Tim.
ber having appeared adviseable, We had the Honor, 011

the 12.th of October 1811 , to submit to The Committee
The Expediency of directing the Transmission of a Sum of
Money to the Chief Magistrate of Leiria, Surveyor of the
Royal Forest near that City, for the Payrnent of felling , and
preparing the Timber, which The Regency were pleased to
permit to be taken from the Royal Forests, for the Re-
lief of the Inhabitants of tbe Cities, Towns, and ViII ages

burnt by the Enerny , and further that the Intendant Ge-
neral should require , from the severa I Magistrates , the
earliest Lists of the Timber wanted , giving the uecessary
Directions for its Preparation, shewing the Expence thereof
by Receipts , and making The Council of each Subdivislon
responsible for its due Distribution.

We affixed Edicts and used every Persuasion to eu-
courage The Construetion of Carts; The Nl3mber constru-
cted , is seen in The Lists anel Receipts tmnsmitted direct to
'fhe Intendant General of Poli ce ; from Wbose Promptness,
in carryíng into Execution the Objects of The Cammittee,
The desolate have dcrivcd emineut Benefit; and froUl Whose



39
da Corregeuor , que convocando as Camaras da sua Comar-
ca couforme as Instrucções do Ill.mo S.r Intendente Geral da
policia reguladas pela Decisão da mesma Commissão J orça-
se J em proporção dos estragos 60ffridosJ número J e pobreza
dos Cultivadores de cada Termo J e entregasse a porção orçada
a cada Camara , ficando esta responsavel pela compra J distri-
buição , e justa applicac;ão das Sementes J e os Corregedo-
res pela remessa. dos Documentos competentes ao S.r In-

tendente.
Parecendo tambem que convinha modificar-se o Ar-

tigo das nossas instrucções que dizia respeito a Madeiras,
tivemos a honra de propõr a V. Excellencia em 12 de Ou-
tubro de 1811, que seria mais conveniente dar Ordem para
se remetter algum dinheiro ao D.r Corregedor de Leiria J

Conservador do Pinhal Real pl'oximo a esta Cidade, para pa-
gar as despezas de cortar e serrar as Madeiras que S. A. R.
foi servido permittir que se tirassem das Matas Reaes para
soccorro dos habitantes das Cidades J Villas J e Lugares des-
truiJos pelo inimigo; e que o Intendente Geral exigisse de
cada Magistrado relações authentícas e nominaes da Madei-
ra necessaria nos seus respectivos districtos, para dar á vis-
ta dellas J as ordens competentes para os Cortes; compro-
vando as despezas destes, por meio de recibos competen-
tes, e fazendo as respectivas Cam aras rcsponsaveis pelo de-
vido emprego das madeiras.

Affixámos Editaes (N: 10.) , e pozemos em pratica
todos os meios de persuasão para animar a construcção de
Carros: o número dos que effectivam~nte se construirão consta
das listas, e recibos remettidos directamente ao Ill.mo Sr. In-
tendente Geral da Policia, de cuja promptidão, e actividade
em promover a execução dos objectos da Commissão, re-
ceberâo os uesgraçados grandíssima utilidade, e cuja expc-
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Experience J Counsel J and Cooperatlon , We have received
great Assistance.

Personal Investigation J into the Extent of Evils pro-

duced by Invasion J is requisite for Belief.
The Loss of Population in some Districts is alrnost

íncredible,
ln the District of Leiria The N umber of Inhabi-

tants J according to Official Inquiry, is reduced from 48:000,

to 16:000 J a Loss of 32:000.
ln the Subdivision of Pombal J The Number prior to

Invasiou was 7000; of These, only 1800 survive.
Before The Enerny marked Pombal with signal Ven-

geance J Two Hundred Families enjoyed Cornpetency , The
Fruits of Agricultlll'al Labour , These Two HUl1dred Fa-
milies are reduced to Remnants of 36, Wnose e, treme Wret-
chedness exernplified all The Horrors of Famine , and Di •
sease.

ln a principal Street , One dismantled Dwelling in
the midst of Ruins, discovered a few miscrabJe Inhabitants,

Tbe brokcn ; decayed state of these Provinces can-
not replace The General Loss of Population.

The Plunder and Destrnction of Caule , Grain, Irn-
plements of Husbandry &c!; The Burning of Dwellings;

DesoJation of Lands during long Occupation by The Enemy ,

to the utter Extinction of Agriculture J after their provi-
dently commandyd, obedient Abandonmant by The Inhabi-
tants; the consequent Necessity of selling, in This Capital
for immediate Subsistenox , the few Valuables saved; ha-
ve left These returning Exiles without Means of reestablis-
hing Their former Mode of Lifc, 01' of rcndering any
Part of The Wreck of Their HOllses inhabitablç.
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tiencia, conselho, e cooperação, 110S servio de cOllsideravel
auxilio no cumprimento da diligencia que nos foi encarregada.

Para se fazer idéa da grandeza dos males cauzados
pela invasão, e para os poder acreditar, he necessario tê-
los visto com os proprios olhos.

A perda de povoação em alguns districtos he quasi incri-
vel. Na Comarca de Leiria, se achou por averiguações Offi-
ciaes, que o número dos habitantes estava reduzido de 48$000
a 16$000 o que monta a huma falta de 32$000 almas.

No Termo de Pombal havia 7$000 antes da inva-
são, dos quaes restão unicamente 1800.

Antes que o inimigo fizesse cahir a sua vingança so-
bre esta Villa, havia nella 200 familias que subsistião

dos trabalhos, e fructos da Agricultura. Estas 200 farailias
estão reduzidas .a restos de 36, cuja extrema miseria apre-
senta hum horrivel quadro de fomes, e enfermidades.

Em huma rua principal huma só casa, desmantelada,
deixava vêr alguns poucos miseraveis habitantes no meio das
suas ruínas.

O estado deploravel , e disperso, destas Prcwincias , não
póde restabelecer a perda geral da sua povoação.

O saque e destruição do grão, gado, instrumentos
de Agricultura &c.; o incendio das casas dos habitantes;
a devaatação de suas terras ; a obediencia com que aban-
donárão Suas moradas, e o muito tempo que o inimigo as
OCCllpOU, fazendo necessario suspenderem-se com grande
prejuizo os trabalhos da Agricultura, e obrigando os fugitivos
a venderem nesta Capital os poucos objectos de valor que
poderão salvar para poderem subsistir; vierão a roubar a es-
tes infelizes os meios de se restabelecerem em seus anri-
gos modos de vida, e até muitas vezes de poderem tornar
habitavel, parte alguma} dos restos .ruinosos de sua~ casas.

}'
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The Sight of The Enemy's Barbarities ; Murder of
Relatives anel Friends ; Hurry J and Fatigue of Escape;
Hunger ; Nakedness , Exposure to Inclemeucies of Weather ;
The continued Pressure of destructivo Want , and the hope-
less Sense of their Wretchedness i have produced a ge-
neral State of Terror J Imbecility , and Despondency J utterly
incapable of the animated , extraordinary Excrtions requircd ,
to surrnouut such unparalleled , overwhelming Difficulties,

The Magistrates baving also evacuated -the Country,
and abandoned Their Hornes to The Enemy , lost the Ju-
dicial Papers , Statements J and Aceounts J of Their respe-
ctive Distrícts ; The Despatch of judicial Business reduced
by Dlminution , Dispersion J and Poverty of The Popula-
tion J is prevented by the Necessity of The Magistrates de-
voting their Attention to the extraordinary , incessant De-
mands of the Times; The Subordinate Officers of Justice,
who lived by executing The Mandates of their Superiors ,
deprived of their Livelihood by the Stoppage of Business ,
(which if performed could not be paid) have been cornpel-
led to seek other Ways of earning a scauty Subsistencc,

Tbe greater Number of Those Farmers whose Strength ,
and Means J though much reduced by The general Cala-
mity of Invasion J are 110t totally exhausted ; relinquishing all
Hope of renewing Agricultural Pursuits , endeavour to gain
a ~bintenaoce a$ Carriers and petty Traders: The Deli-
ciency of Cultivatofs of the Soi1. will necessariJy diminish
the Produçe.

ln .Five Miles upon the R()ad from Sabugal) to Guar.
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o Espectaculo das barbaridades comlllettidas pelo Ini-

migo, os assassinios de Parentes, e Amigos, a acceleração
e cansaço da fugida, a fome prolongada, a nudez, a ne-
cessidade de soffrer as ínclernencias do tempo, a falta ge-
ral de tudo , e a triste contemplação da sua miseria i deixárão

as mais profundai impressócs de terror, c produúrão hum
abatimento e desanimação, nos que forão victimas desta des-
graça, que os tomarão inteiramente incapazes dos ex.traor-

dinarios esforços que serião necessarios para vencerem as

implacaveis difficuldades que os opprimem.
Os Magistrados , e Escrivaes, sendo obrigados tam-

bem a evacuar as terras) e abandonar suas residencias e
casas ao Inimigo) perderão os processos) os mappas , e as
contas, dos seus respectivos Districtos i a marcha do ex-
pediente judicial, diminuida pela perda) emigração) e pobre-
za da povoação) se acha além disto retardada pela necessidade
em que se veem os mesmos Magistrados de empregarem o
seu principal cuidado em acudir ás extraordinarias e accu-
muladas urgencias do tempo; e os Officiaes que vivião dos
emolumentos que percebi:ío da execução das ordens de seus

Superiores, achando-se privados da sua subsistencia pela sus-
penção dos negocios (que ainda que continuassem não poderião

ser pagos por falta de meios) forão con trangidcs a procurar

outro modo de vida de que podessem tirar a sua sustentação.
A maior parte daque1les Lavradores) cujas forças) e fa-

culdadesJainda que irreparavelmente diminuídas pela calamidade
geral da invasão) não estão coro tudo) absoluta) e totalmente

anniquiladas ; perdendo toda a esperança de se restituirem aos

trabalhos do Campo) ganhão a sua vida empregando-se ou na
conducçâo de géneros que transportão de hum lugar para

outro) ou em algum pequeno trafico volante; a falta de Cul-
tivadores necessariamente de e diminuir os productos.

Em o espaço de legoa c meia) na estrada da Cida-
r 2
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da , We met 402 Men , Women , and Children J carrying
Provisions to a Distance of several Leagues , Yi e at the
sarne Time saw many Hundreds similarly employed, lea-
ving the latter City in other Directions: Provisions were
carried upon the shoulder , from Coimbra to the Frontier.

Thc Committee may form an ldea of the Exhaus,
tion of These Provinces, and Degree of Famine which
The general Mass of Inbabitants have suffered, when acquaint-
ed, that in the frequent Want of Butchers Meat,

A Chicken cost • • • . . • . •
An Alqueire ( ~ of a Bushel) of Wheat
Ditto of Maire ..•.•.....•...
Ditto of Potatoes .,. . . • • • . . . . • • •
A Pound of Wheaten Bread . • • • . . . .•
D: of Rice •••..••...
A Pint of Common Wine •
A Ponnd of Salt Fish •
A Pound of Butter .
An Egg .•••.•..•.••

tf2. s. d.

15 10
152

15 10

P 11
1 9
1 3
1

1
3 11

4

The Importation, from Spain, af The large Num-
ber of Tillage Cattle distributed , has augmented The ge-
neral Resources of This Kingdom ~ in an essential Species
nearly extinct ; increasing the Means of Transport for The
Army , contribnting to answer the pressing Dernands , and
promoting various Interests , of The Public Service,

Although Our Instruction~ confined The Distributien
to Proprietors af One Yok~ of Oxen , yet, as the T ands
of Farmers ofThis lowest Order are never sufficicnt to re-
quire their constant Labour , Other IndividuaIs have deri-
ved Benent 1 (and Agriculture bus reaped widely diffused
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de da Guarda para o Sabugal encontrámos 402 pessoas, ho-
mens, mulheres , e crianças, que levavão mantimentos para
distancia de muitas lcgoas; ao mesmo tempo que infinitos
individuos occupados DO mesmo serviço sahião da Guarda pa-
ra diversos outros si tios : Levão-se mantimentos ás costas des-

de Coimbra até á Fronteira.
V. Ex.a poderá fazer idéa da geral carestia destas

Provincias , e do estado de fome em que o todo de seus
habitantes tem vivido, constando-lhe, que na falta ordinaria

de carne
Huma gallinha custava •.

Hum alqueire de trigo .•
Hum arratel de pão alvo.
Hum alqueire de milho .•
Hum alqueire de batatas . • • • .
Hum arratel de arrôz .••..

2400 réis

3600 a 4000
240 a 300
2400
1800

Ruma canada de vinho ordinario

Hum arratel de bacalháo .
Hum arratel de manteiga
Hum ovo •.•...•..

200
640
160
600
60

A importação desta tão grande quantidade de Gado

de Lavoura que se tirou da Hespanha, augmentou geralmen-

te em Portugal o provimento de hurna especie essencial que
se achava 'lua i extiocta, ampliando os meios de transpor-
te do Exercito, concorrendo para facilitar o cumprimento
das urgentes requisições, e promovendQ J por diversos modos,

o interesse do serviço público.
Posto que as nossas instrucções restringião a distri-

buição do Gado aos proprietarios de hum a $6 junta de bois;
com tudo, como as terras dos LaHadores desta ultima elas"
se são, poucas vezes, t50 extensas que precisem do trabill~O

constante de huma junta de bois J vierão tambem outfOS lA-
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Advíllltage) from hiring the Cattle of The direct Participa.
tors in The Gift.

Cultivation of the Sai I has given Employment to
numberless Individuais in hoeing Maire , and in va-
rious other Agl'icultllral Labours , dependent upou the pre-
ViOIlS, indispeusable Use of The Plough.

'I'hus , Thc Vote has arrested The Progress of Farni-
ne , whole Disuicts have been cultivated , which , without
The Aid of The Gift of Cattle , Seed Com, and Carts ,
would have lain waste in Ruiu, progressive, if possible ,
instead of being covcred , this Year , with extraordinary ,
most opportune Abundance.

The Casks we requested , arri ved in time for the Vin-
tage. (App. N." 13 Summary A. )

Many 'I'housaud sick have beon rescued from Death
(N: 13--A. )

Many Thousand Orphaus have been saved to their
Couutry , who would have fallen Victims to Want , and

Misery. (N: 13-·A.)
The Source , and Character of The Vote; Thc Ap-

pointment of The Cornmittce , 1'110 Objects of It8 Care
and Labours j The Executiou of Its Arrangements; have
becn registercd upon Tho Journa19 of The Subdivisional
Coullcils of 1'he several Districts.

Every Pnblicity has beea given, by our personal Vi.

bitation of 1'he illvaded Districts; by Convocation of COlln-

cils; Explanations to Them , to 1'he sevcral Magistrates , and
to every Individual , at Thc Public Act of Distribution ;

hy Correspondcllce with ali Classes of Individuais; by as-
sembling Corps of Militia, :md Principal Persons; by Specches
Df Coloncls to Thcir Regiments; by affixing prillteJ Edicts.

This general Puhlicity has had thc Eifect of inspi.
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dividuos a aproveitar-se deste beneficio (com maior vanía- "
gern da Agricultura) allugando o ga~o âquelles que tinhão
participado directamente do Donativo.

A cultura das terras deo que fazer a innumeraveiS'
pessoas na sacha do milho, e em varios outros trabalhos de-
agricultura que farão consequencia de se lavrarem e semea-

rem os Campos.
Desta maneira, servia o Donativo votado pelo Parla-

mento , para suspender o progresso da fome; cultiva-
rão-se Comarcas inteiras , as quaes , sem o soccorro dos ga-
dos, sémen tes , e carros, ficarião de pousio, e se acabarião

de arruinar , que por effeito do dito soccorro se achão es-
te anno cubertas de-abundantes searas.

As Pipas que requeremos, chegárão a tempo de aju-
dar a Vindima. (App. N: 13. Resumo A).

Muitos milhares de doentes forão arrancados das mãos

da morte: (N: 13--A.)
Muitos mil orfãos , que serião Victimas da fome, e da

miséria ,forão salvos e restituidos á Patria (N. 13--A).
Nos Livros das Camaras ficárão registradas a origem

e natureza do Donativo; o estabelecimento da Commissão ;
os objectos da sua inspecção e trabalhos ; e a execução das
providencias que tomou.

A tudo isto se dQO a maior publicidade pela vizita
que pessoalmente fizemos das terras invadidas; peja convo-
cação das Camaras ; pela exposição que a e1las , a cada
hum dos Magistrados, e a todos os individuas, tivemOs o
cuidado de fazer no acto público, da distribuição; pela cor-
respondencia com pessoas de todas as classes ; pelo ajunta-
mento dos Corpos de Milicias , e das Principaes pessoas das
terras , pelas fallas 80S Coroneis aos seus Regimentos ; peJa

affixação de Editaes impressos. _
Esta geral publicidade teve os saudaveís e1feitoli de

/
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ring Confidence into Those most apprehensive of another
Invasion; their Security being inferred from The Impolicy
of a Gift J by Great Britain J if likely to faU into the Hands
of The Enemy.

Confidence bas greatly promoted Agriculture; Num-
bers have cultivated their Lands • Who would have been
deterred by the Dread of lost Labour J and Expence J and
the Mortification of having the Fruits of their Toil laid
waste J 01' enjoyed J by Their Invaders,

This Charity has drawn still closer The Ties of
Friendsbip which unite Great Britain and Portugal; Loyal-
ty J Obedience to The laws J Valour , and Morais, have been
rewarded , an elevated Contrast with the Conduct of The
Enerny has been displayed, and The Impression made, lias
fully corresponded.

lt is impossible to convey an adequate Idea of The
Eagerness, manífested by Ali Classes of Persons J to parti-
cipate in The Gift of Caule ; The Police Guards Who
accompanied us J Officers of Justice J and other Attendants,
had frequently the greatest Difficulty in restraining the Pres-
sure of imrnense Crowds collected at ilie Places of Distri-
bution; it is equally impossíble to do Justice to The Gra-
titude, We had the Satisfaction to witness J exhibited in
the most genuine, strongest Colours , Masses have been sung J

and Thallksgivi.ngs offered,

The Directors of This Charity will ever live in The
most grateful Memory of This Nation.

Although We have had the Pleasure to observe The•great Benefit derived by the Sick from the excellent Me.
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inspirar confiança aos que mais receavão huma nova inva-
são, persuadindo-se que a Grãa-Bretanha não teria a im-
prudencia de lhes subministrar hum Donativo, se houvesse

alguma probabilidade d'elle cahir nas mãos do Inimigo.
Esta confiança promoveo consideravelmente a Agri-

cultura, e fel que as terras fossem cultivadas por muitas
pessoas que certamente não tomarião esta resolução, pelo te-
mor de perderem o trabalho; e a despe Ia, e de passarem
pela afflicção de ver os fructos de suas fadigas, devastados,

ou desfrutados pelos invasores.
Este Donativo estreitou sem dúvida os vinculos de Ami~

zade que unem PORTUGAL e a GRf.A-BnETANHA; foi empre-
gado em remunerar a lealdade, o valor, a morigeraçáo , e a
obediencia ás leis: A comparação deste procedimento com a
barbaridade do inimigo servio de hum evidente contraste.
e produzio no animo de todos a mais profunda impressáo.

He impossivel dar a V. Excellencia huma idéa exa-
cta do empenho que ~das as classes de individuos lDostrav((O
em serem contemplados na distribuição do gado. Os Solda-

dos da Guarda da Policia que nos acompanhávão. os Offi-
ciaes de Justiça, e outras pessoas que nos assistião , tiverão
por muitas vezes a maior difficuldade em conterem a lmmen-
sa multidão de gente que concorria aos si tios aonde se fa-
zia a distribuição ; e he igualmente impossivel exprimir
assás a gratidão que comprauuente presenciámos , e que os
soccorridos patenteavão pelos termos mais energicos e mais
sinceros: elles a solemnizárão com Missas I e acções de

graças.
Os Directores do Donativo hão de ser perpetuamente

recordados com reconhecimento por todo este Povo.
Posto que tivemos o prazer de observarmos o gran-

de beneficio que os enfermos receberão dos excellentes me-
G
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diciues , ano Clothing ', chosen , aud transmitted from Lis-
bon 1>yDoetor Fergusson, at the Desire of The Commit-
tee , We larnent The Necessity of representil'lg The Want,
of Assistance , still suffered theugh The Insuffieieney of the
.reduced , or extinguished Finances of The HospitaIs, exhaus-
ted by The innllmerable Supplicants for Relief, which the
.sickly S~ate of The Country has thrown upon These Esta-
blishments deprived , of Ineome from their Funds , by ge-
neral Disorganization, and Poverty.

THE REGENCYof This Kingdom contributed much
to The Distribution of Relief, by giving Timber from The
Royal Forests to repair Dwellings set on fire by The Ene-
my j and offered Irou for the Construction of Carts.

The Private Subscription , under The Direction of
John Jeffery Esq., H1S MAJESTY'SConsul General, afford-
ed great Relief, and Support,

Under The Impression, made by The innumerable
Instances ot indescríbable Misery, which We pcrsonally ,
and intimately witnessed, -YVetake the Liberty of expres-
sing Our Auxiety, that :111yPart of Tbe Vote J reserved
by The Committee J to reimburse Expences , We incurred
in Its Distribution, may be restored to The Objecta of This
Charity.

Snr.es Manoel dos Passos e Figueiroa J Secrt!tary,
and His .A.s'iistants Candido Florencio Pereira Delgado; Luiz
José Ribeiro; and Antonio Coelho; bave constantJy expres-
sed Reluctance to profit by sllbtracting from a Gift il1ten-
ded to preserve the Lives of Tbe desolate Inhabitants of
The invaded Distriets, and decline any pecuniary Recom-
pense for thcir Time, and LabQur; -YVetake the Liberty
of humbly layillg bcfore The Committee thcil' Servires and
good Conduct.

"
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dicamentos J e roupas que o D.r Fcrgusson escolheo, e re-

metteo de Lisboa, pela recommendaç5o da Co~r.lIssÃo J

sentimos ser obrigados a representar a V. Excellencia a fal-
ta J de assistencia J que elJes ainda experimentão em razão de
não serem bastantes para estes objectos as diminutas ou
extinctas rendai dos Hospitaes J esgotados pelos infinitos mi-
seraveis que o estado doentio desta, Provincias tem accumu-

lado nos sobreditos estabelecimentos, quando elles J péla geral
desorganização J e pobreza J se achão privados das rendJs

de seus patrimonios.
A REGENCIA do Reino contribuio muito pal'a o Do-

nativo dando Madeira dos Pinhaes Reaes para reparo das
habitações incendiadas pelo Inuoigo , e offereceo ferro para

construcção de carros.
A subscripção separada J commettida á direcçao do

Consul Geral de SUA MAGBSl'ADE BRITANICA o Ill.mo João
Jeffery concorreo tarnbern consideravelmente para soccortO J

e allivio dos Povos devastados.
Penetrados da impressão que nos fizcrao os innume-

raveis exemplos de indizivel miseria que pessoal e mui in-

timamente presenciamos J tomamos a liberdade de expôr a

V. Excellencia o empenho com que affincadamente dese-

jamos que qualquer porção do Donativo J qne se reservasse

para pagamento das despezas que fizemos na sua distribui-

çáo , seja restituída aos objectos do mesmo Donativo.
Sn.res Manoel dos Passos e Figueiroa , Secretario J e os

Officiaes empregados na Escrituração, Candido f lorcncio PIl-
reira Delgado, Luiz José Ilibeiro J e Antonio Coelho recu-

sarão acceitar recompensa alguma pecuniaria; pela repugllan-
cia que sentião em diminuirem com esta de peza huma som-
ma votada para soccorro dos infeli res : tomamos a liberda-
de de levar respectuosamente ao conhecimento da COMlIUS-

,sii.o os seus ser ...iços J e ex ell ntc comportamento.
c 2
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But The Fury of The Enerny has involved rnany of

The invaded Districts in immeasurable Desolation , and Ruiu,
irretrievable by Thcse Succours , munificent , yet unable to
repair complete, and unexampled Destruction,

Towns and Villages, innumerable,. will never rise
from Their Ashes.

The Province of Beira is still in a State of Wretched-
ness worthy of particular Compassion.

We often experienced, in Both Provinces , The pain-
fui Necessity of leaving unassísted , and utterly destitute ,
Numberless Inhabitants ofThose Districts , Whose Visitation
with The Horrors of Invasion gave Thern The Title to Bri-

tish Relief' , Whose dislant Distress, and unseen Calamity,
excited in Their BehalfThe exalted Feelings OfPARLIAMENT ,
and prompted a Vote of Splendid Charity , productive of

eminent Benefit , most happiJy extended by THE COr.1MIT-
TEl!.

Lisbon September 20.th 1812.

We have the Honor to be

SIR

Your Most Obedient

Most humbJe Servants

To , SIR Charles Stuart, K. B.
&.a &.a &.a I •

r.

"John Crcift. JORO Gaudencio Torres.
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A ferocidade porém do Inimigo reduz io muitos dos

Districtos invadidos a tal extremo de ruina, que este soe-
corro, a pezar de ser tão generoso, não pôde sanear hu-
ma Destruição completa, e sem exemplo.

Villas e Povos immensos , he probavel nunca resus-
citem das cinzas a que forão reduzidas.

A Provincia da Beira em particular, acha-se ainda

em hum estado de Miséria digno da maior compaixão.

Em ambas as Provincias experimentámos muitas ve-
zes a penosa necessidade de deixar sem soccorro, e in-
teiramente desamparados, innumeraveis habitantes daquelles

districtos , que por haverem sido f1agellados com os horro-
res da invaz ão tinhão direito aos soccorros da Grãa-Breta-
nha, pois que as suas calamidades, e afflicções , sem em-
bargo da distancia que as não deixava presenciar, forão
bastantes para mover a seu favor os elevados sentimentos do
PARLAMENTO BRITANICO , e derão occasião ao voto de hum
Donativo tão generoso, o qual sendo administrado pela COM'"
)fusÃo, produzio os mais felizes, e amplos effeitos,

Deos guarde a V. Ex.· Lisboa 20 de Setembro de 1812,

llI.mo e Ex.mo S.r Cavalheiro

Carlos Stuart. &c .. &c. &G:.

Joiío Croft. João Gaudtncio TorreI,
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REPORT o r THE

INTENDANT GENERAL OF POLICE.

SIR

I HAVE thé Honor to lay before THE COMMITTEE,

appointed to direct The Distriburion of The Grant voted by
TSE PARLIAMENT OF GREAT BRI'l'A1N AND lRELAND fo; The
Retief of The Inhabitants of The two Provinces invaded I

in the yeur 1810, by Tbe hostile Armies Commanded by
Murshal Massena., The Staternents and Vouchers accollnting
for the several Articles placed at my Disposal , as Inten-

dant General of Police , to bs distributed amongst The ln-
habitants aforesaid.

The Di trlbution ho been made in striqt Conformity
to Thc Directiol1s of The Committee, amongst nccessilons
Farmcrs , lIuprotected Orphans , anel Persons in Sickness , and
Want; upan Tbese, Part of tbe Benefit of The generous
Vote of PARLIAMENT has been bestowed,

The C0MMITTEE will clearly perceive in the annexed

DOCLln1Cnts, (Vide Summary A pp. N" 13--A.) my earnest
.Endeavours that The Article~ above alluded to. should be dis-
tributcd with ali possible Corrcctness , according to Iuforma-
tioo of The State of Nccessity of cach inl'adeu District;
The accoropanying Rcccipls (Vide App. N: I3--B anu

C. ) shew The proper ApplicatiOIl ; 26:5·1·1 Farmers (1\.pp.

13--A.) ha,·e been :lssistcd with Sced Com Qf dilT 1 nt
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CONTA DO ILLUSTRISSIMO SENHOR

INTENDENTE GERAL ~A POLICIA.

TENHO a honra de levar ao conhecimento da COMMlssão

formada para regular a repartição dos Artigos do Donati-
vo votado pelo P4ltLAMENTO BRITANICO a favor dos Habi-
tantes das duas Províncias invadidas pelo Exercito Inimigo do

General Massena em o anno de ] 810, os Mappas, Reci-
bos, e mais Documentos probantes dos differentes Artigos
do mesmo Donativo, que forão postos á disposição da Po-

licia para serem di8tribuido~ aos referidos Habitantes.
O methodo seguido nesta distribuiçáo foi justamen-

te aqueJle que a Commissão estabeleceo para serem nella

contemplados Lavradores precizados , Órfãos sem abrigo, e

Doentes pobres: por estes pois, se derramou o beneficio de

huma parte do generoso voto do PARLAMENTOBRITANICO. Dos

Mappas que offereço incluzos (Vide App. N: 13. Resumo A)
conhecerá evidentemente a Com missão o vivo interesse, que
a Policia tomou para que a Distribuiçao dos referidos Ar-

tigos nas Povoaçóes invadidas se fize ?I! com a possivel re-
gularidade, segundo a informação da sua maior necessida-

de; e os Recibos que se juntão (Vide N: 13. Formu-
las B, e C.) veri6.cão a U3 justa applicação : 26:544 Lavradores

(N: 13. Resumo A.) forão contemplados com generos para fa-
zerem as Suas sementeiras, com ferro para construcçao de CII~-

IOS, e com varílhas para recolhimento dos fructcs • a que semi- -
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Kinds; Iron for the Construction of Carts; and Vats for
Wine, or Oil , 8238 destitute Orphans (App. N: 13. A.) ha-
ve received Support and been put under The Protection and
Superintendence of Guardians; 43: 756 sick Persons (App. d."
d.") have ex,Perienced The Relief of Clothing and Medicine.

The Committee placed 4:514,$'000 (ii. 1:524" 2" 10
Sterling) at my Disposal , to defray The Expence of felling
and preparing the Timber which BIS ROYAL HIGHNESS gran-
ted frorn RIS Forests to rebuild DwelJings burnt by The
Enemy: The Committee divided The remaining Sum,
3: 142$237 r.s (;;11. 1:025"0" 10 Sterling ) into Portions of
100$000 r.s (ii. 33" 9" 5 Sterling) each, as Marriage
Dowers for indigent Female Orphans in The " Caza Pia «
{Asylum) .

The Names of Participators in These last mentioned
Benefits cannot be communicated to The Committee, until
The Marriages have taken place , entitling them to said
Portions , and until the Timber sball have been prepared ;
lIevertheless , I present Vouchers shewing the Recei pt of the
two SlllTIS , and the Amount of the Transit Expences atten-
ding The Distribution committed to my Charge, seen in
lhe annexed Summary, (App. N" 13--A. )

Having bestowed J upon roy Part of the Arrange-
ments, anel Correspondence , conccrning This Distribution ,
'I'he Care .:IOdAssiduity due to Objects of such obvious
public Utility, and requisite to obtain The Resulte given
in The annexed Vouchers, to be more fully explained ou
presenting This Letier to The Committce; I feel the high-
cst ~atisfaction in having cooperated in The Relief of The



57
lhantes utensilios são indispens3\'eis: 8238 Orfãos (App. 13A.)
tiverão o beneficio de serem acolhidos, e tratados ao abrigo
de seus Tutores : a 43:756 doentes (13. A.) se accudio

com roupas, e remedi os.
Tendo além disto , deliberado a COlllmissão que á

disposição da Policia se pozesse a sornma de 4:514$000
réis para se dispender no corte, e serragem das madeiras •
que o Governo de S. A. R. nestes Reinos pennittira se

cortassem nos Pinhaes da COROA para serem applicadas á
reedificação das casas aruinadas, e queimadas pela feroci-
dade dos Invazores ~ assim como a somma restante de

3: 142E237 réis para se repartir em Dotes de 100$000
réis cada hum, que se houvessem de conferir ás Orfãas
desamparadas que se achavão já recolhidas no estabeleci·
rnento da Casa Pia . de ambas estas sommas, não póde,
a Policia nominalmente fazer sciente a COlllmissao , por ser
preciso esperar. quanto a esta applicação , que chegue o
momento em que verificando-se os cazamentos, haja assim
o titulo> que habilitará a entrega dos referidos Dotes> P

quanto áquella que se ultimem nas Estaç6es competentes o

corte, e serragem das madeiras: junto porém os recibos das

mencionadas quantias, assim como os mais, que compro·

vão as despezas feitas no costeamento indispensavel da dis-

tribuição que pertenceo á policia, como se mostra do Map-

pa geral ela distribuição em resumo. (App. N" 13. A. )
I'lavendo-me prestado a intervir na correspondencia,

e arranjamento desta distribuiçao com a efficacia, e assi-
duidade que exigião negocios de tão evidente utilidade pú-
blica, e sem as quaes não seria possivel obter os reiulta-

dos que patenteão os Documentos juntos, e que me reser-
vo a desenvolver mais amplamente na occasiáo de aprese.n-
tar pessoalmente este Offieio em Conferencia da C0111

11l1S
-

são reunida, nada me podia ser mais ogradavel do que per-
u
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numerous afllicted IndividuaIs who have partakcn of These
inestimable Benefits ; I Shall be most happy shouId The
COlilMITTEE think Their benevolent Intentions fulfilled; and
I acknowledge myself greatiy indebted for The Attentions
They have been pleased to shew me, during This long Cor-
respondence.

Lisbon JuIy 6.th 1813.

To SXR Charles Stuart, K. B.
&.a &.. &.a

I have The Honor to be & .•

CSigned) Jo:ío de Mattos e l/asconcellos Barbosa de
Magalhães.
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tencer-rne assim contribuir para o bem de tantos infelizes,
como aqueIles a que era conferido bum tão importante be-
neficio, e serei muito feliz se a Commissão entender que
farão completamente desempenhadas as suas intençóes, ten-
do por minha parte a declarar da maneira a mais expres-
siva, que me reconheço muito devedor á mesma COMMIS-

sÃo pelas attençóes com que no longo espaço de tempo des-
ta correspondencia sempre se dignou tratar-me.

Deos guarde a V. Ex." Lisboa 6 de Julho de 1813,

m.mo e Ex.mo S.r Cavalheiro
Carlos Stuart.

João de Mattos e Pasconcellos Barbor.a de Magalhães.

H 2
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, A JP> JP> E N IDJ]I X~
Documente referred to in The foregoing

. Reporte.

N: 1.
CIRCULAR

To each Member of The Committee undermentioned.

Bemjica August 24.th 1811.

SIR
I

BEING authorized by HIS MAJESTY'SGovernment,
to appoint a Committee who will take the management of
The Succours Voted by PARLIAMENTfor The Relief ofThe
ravaged Districts of This Kingdom, I am to inform you
that the following Names, His Excellency R. R. Nogueira,
Charles Stuart, John Bell , and Henry Teixeira Sampaio
Esq.rs, having been selected for that purpose J your presence
is requested in The British Ministers House at Lisbon on
Monday next at one O'clock,

I bave the honor to be &,a

(Signed) Charles Stuart.
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A P JP> E N D ]I. X.
Documentos accuzados na» Contas ante"

cedentes.

N." 1.

CIRCULAR

,A cada hum dos Membros da Oommissão abaixo nomeados.

Bemfica 24 de Agost9 de 1811.

A OHANDO-MII authotisado pelo Governo de SUA MAGESTÁDE

BRITANICA para nomear huma Commissão que se haja de ea-
carregar da administração do Donativo votado pelo PARLAMBNTO

para soccorro das terras devastadas deste Reino; devo partici-
par-vos que tendo nomeado para o dito objecto o m.mo e Ex.mo

Sr. Doutor Nogueira, Carlos Stuart, João Bell, e Henrique
Teixeira Sampaio, Sé vos pede que vos acheis em casa do
Ministro Britanico em. Lisboa, segunda feira que vem I á
huma hora.

Tenho a honra de ser I &c.

(Assignado) Carlos Stuart.



N: 2.

ORIGINAL RESQLUTIONS ANO GENERAL PLAN.

The Commíttee , appointed to distribute The Grant \'0-

ted by The PARLIAMENT of The United Kingdom of GREAT
;BIITA~N and IRELAND for the Relief of the Districts of Por-
tugal invaded and ravaged by the Enemy, Resolved, at Theír
Meeting upon the ai.« of August 1811 ;

l.st That it behoves The Committee, 80 to order The
Distributioll of One Hundred Thousand Pounds SterIing, re-
centIy granted by The munificent lriQera)ity with wbich The
British Nation and Parliament have continualIy assisted This
Kingdom that- The lnhabitants of each District may be be-
nefitted to the utmost Extent possible, by receiving That
Description of Assistance which their particular Situation
requires.

~,ndly' 1'ha,t such Assista,nc~ must COIlW&t i,t;l A.l:tiçJes Q.e!it
adaptsd , 1100tc;m.lr to rernedy present, :t<;vil~~ P\Ü to re-
viyg the :QélS~.9 Qf f~l:1)ip :froJl~e\"it:l; Q)f RJ'pn}.o~iJ)g Agl;i-
culture, h Preservation of Orphans I, Repair of Wf\W~tioll, ;
'lI\d !teuer~ fI!;a\th ~ 1;'hl'l People,

3.~dlX 'I;h'lt npon These, Pr.i.ndpl~~~ The 4\.mqu~b of; 'l'hjiil'
Ora% l:]e %p~nded in, t);W~q,J;Chíl!,~ of O~tjlh Cows ; Seed
Com, Implements ofHusbandry, and Vats, for Wineyand Gil;
in Rewards to Those Individuals who sball construct new Carts
within a limited Time; in Relief of the Sick by Medici-
nes , and Clothing; in Maintenance of Orphans; in Prepa-
ration of Timber for Repair of Dwellings; a certain Sl1m
being appropriated to each of these Objects, to be increa~
sed, ar dimitüshed, as Expe,ience may sllggest.
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N: 2.

RESOLUÇÕES ORIGINAES, E PLANO GERAL

A Commissão encarregada da distribuição do Dcna-
tivo votado pelo PARLAMENTOdo Reino-Unido da GllÂA-BRE..
~ANHA, e IRLANDA, para soccorro das Terras de Portugal
devastadas pelo Inimigo; em conferencia de 31 de Agosto
de 1811 , decidio,

1.0 Que sendo a Sornma , de cem mil libras esterlinas
votada pelo Parlamento Britanico, hum Donativo muito arrí-

pIo, e em tudo correspondente á generosidade com que aquel-
Ia Naç50, e seu Governo tem auxiliado, e auxilião este
Reino, pertence á Commissão regular a distribuição da dita
Somma, de maneira que della tirem os Povos devastados a
maior utilidade possivel, recebendo os soccorros de que mais
necessitão nas actuaes circunstancias.

2: Que os mesmos soccorros devem consistir nos gene-
ros que forem mais proprios, não só para remediar de al-
gum modo os damnos presentes , mas muito principalmen-
te para regenerar quanto for possivel, as bases da prosperi-
dade pública; promovendo a Cultura das Terras , o repa-
ro das Habitações, a saude dos Povos, e o emparo dos Or-
:tãos,

3,· Que debaixo destes princípios se empregará a im-
portancia do Donativo em Bois, Vaccas, Sementes J pre-
mios para 08 que construirem Carros .novos dentro em cer-
to tempo, instrumentos de Agricultura, vaailhas , reme-
dios, e roupas para os Doentes J criado dos Orfãos , e algu-
ma madeira para reparo de casas ;' applicando-se a cada
hum destes objectos huma quantia determinada, a qual to-
d,avia se poder:í augmentar J on diminuir, quando pela e"pe-
nencia se co 1 " I -n ieça ser necessana a dita a teraçao.
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4.th1y That , after obtaining the necessary Sanction by HI!

ROYAL HIGHNESS, Thc Judge Sn.r João Gaudencio Torres
be associated with John Croft Esquire, charged to visit the
invaded Districts, and distribute therein, the CaUle and
Seed Corn r : to form the Regulations requisite to re-
Iieve the Sick , stating the Medicines and Clothing to be
transmitted from a Depot in this Capital, .conformably to
The Arrangement made; to report the Number and Des-
críption of Agricultural Implements wanted , to be dístrl-
buted in the Quantity procureable by the SUIn assigned to
this Object; to point out the Mode of encouraging the
,Collstruction of Carts , and securing Arrival of Timber
where intended for the Repair ,of Dwellíngs,

The better to execute their Commission, Snr.João Gau-
dencio Torres, and John Croft Esq.r I will receive Instru-
.ctions for their Guidance,

5.th1y That I as The Intendant General of Police will
obtain .from The Local Magistrates I Lists of destitute Or-
pham in the several Districts, the Sums devoted to the Re.
lief of these unhappy Indíviduals shall be delivered accor-

ding to said Lists into theFunds appropriated to Thcm ;
These Sums being proportioned to their Ages, and given
monthly, or annually, .to The Persons entrusted with their
Support , and Education J upon prope):" Responsibility •

•6.th1y That such Vats as can be procured J be trans-
mitted by The Intenuant General of PoJice , wlw en~
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4: Que obtendo-se primeiramente li nccessaria Anthori-

sação de S. A. R. ; seja, o Desembargador João Gauden-
cio Torres, associado a Jo:\O Croft, encarregado de visitar
as terras devastadas , e distribuir nellas os Gados, e Se-
mentes ; estabelecer providencias para assistir aos Doen-
tes , indicando as roupas , e remédios que se remetteráó
do Deposito formado nesta Capital , pela maneira em
que se tem concordado; dar conta do número, e qualidade
dos instrumentos de Agricultllra que são precisos, para ser
repartida a quantidade que se pôde haver pela sornrna des-
tinada para este artigo; informar sobre o modo de promo-
ver a construcção de Carros; e de fazer chegar aos lugares
competentes, as madeiras que se poderem apromptar para re-
paração das casas. Para melhor execução da sua diligencia
receberáõ o dito 8nr. Desembargador João Gaudencio Torres
e o Snr. João Croft, Inst.rllcçóes circunstanciadas, com as
quaes se deverão conformar.

5: Que havendo-se prestado o m.rno S.r Intendente Ge-
ral da Policia a exigir dos Magistrados Territoriaes as Re-
lações dos Órfãos desamparados que existem em seus respe-
ctivos Districtos; á vista das mesmas Relações se farão en-
trar nos Cofres dos Orfãos das differentes Terras as som-
mas destinadas para soccorro destes Infelizes, as qUleS se-
rão proporcionadas ás suas idades, e se e~tregarão mensal,
ou annualmente, ás pessoas que forem incumbidas da sua
Educação, com as cautelas, e responsabilidade, convenien-
tes.

6.-
obter
dente

Que a remessa das Pipas, e Toneis que se poàcrenl
se fará tambem por intervenção do dito S.f Inten·
Geral da Policia> o qual toma a seu cargo e)(igir as
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informações indispensaveis para a sua distribuição) e dirigir
o transporte aos lugares do seu destino.

7.· Quê o presente Plano será apresentado aos Excellen-
tissimos Senhores Governadores do Reino) pedindl> lhes que
em Nome de S. A. R. queirão auxiliar à sua execução ap-
provando a nomeação do Desembargador João Gauden-
cio Torres) e conferindo a elle ) e aos seus Delegados to-
da a authbridade neoessaria para cumprirem a Commissão
de que estão encarregados , e para que todos 05 Funccio-
narios Civis) e Militares os auxiliem) cumprão as suas Re-
quisitorias , e executem as disposições do mesmo Plano na
parte que lhes competir.

Lisboa 31 de Agosto di 1811.

Carlos Stuart.
João Beli,

/

( Assignados )
Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique Teixeira Sampaio.

I 2
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N." 3.

Estimate for the Appropriation and Expenditure of thc
~. 100:000 Sterling, voted hy PARLI.ÀMENT to

assist The Inhabitants of The Districts of
PORTUGAL inuaded hy The Enemy.

d2. 100:000 St.~ Exchange at 70.d
1P' 1000 r.s Currency, is Rs. 342:859:000

DOLI.ARSDiscount on the half in Paper
Money at 25 1P' Cent 42:957:375

Is in Coin Rs. 300:001$625 375:002

Remaining for HospitaIs, Medicines & Clo-

thing &.~ • • • • '. 69:939

The Sum appropriated for Cattle I • •• • is
• ••• •• Órphans ••••••
•• .,.. Seed Com •• •
. • • • Timber •

• •• • • Iron for Carts • •
• •. .. . .. Vats •

200:000
38:133
50:000
5:730

10:000

1:200

305:063

Total in Spanish Dollars • •• 375:002
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N: 3.

Orçamento para a Applicafão) e Despeza das 100:000 Li ..
oras Esterlinas votadas pelo PARLAMENTO BRI-

TANICO para soccorro dos Habitantes dos Dis-
trictos de PORTUGAL invadidos pelo Inimigo.

100:000 Livras Esterlinas ao Cambio
de 70.d por 1000 1"S. fazem Rs. 342:859$000

Rebate sobre a! em papel a
25 por Cento. • • .• • 42:857$375

DUROS

Fazem em Metal .• Rs, 300:001$625 375:002

Somma
Dita
Dita •

destinada para Gado
•• •• Orfãos

Sementes •
Dita. Madeiras

Ferro para Carros •
Vasilhas. . •

Dita
Dita . . . ....
Sobejão para os Hospitaes J Medicamentos J

Roupas J &c. •••• • • •• ••

Total em Pezos duros 375:002

•• 200:000
38:133
50:000
5:730
10:000
1:200

305:063

6g:939

"8
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N.· 4.

SIR

The Committee appointed to distribute The Grant vo-

ted by The PARLIAMENT OF THE UNITED K1NGDOM OF
GREAT BRITAIN AND IRELAND for The Relief of The Dis-
tricts of PORTUGAL ravaged by The Enemy , have The Ho-
nor to lay before YOUR ROYAL R1GHNESS their Resolu-
tions (N" 2.) which cannot be carricd into Effect, until
YOUR ROYAL HIGHNESi may be graciously Pleased to con-
fer upon The Individuals charged with The Execution The-

reof , The necessary Powers and Autbority.
The Committee therefore pray YOUR ROYAL HI"

GHNESS,
l.st To confirm Their Election ofThe « Desembargador '"

(Juclge) Sr. João Gaudencio Torres, associating with Rim
John Croft Esq., t~ distribute The Grant aforesaid.

2.nd1y To Authorize The abovenamed Judge to appoint
The Deputies and Assistants He may deem necessary to!
etfect The Distribution with a11 possible Despatch , in the
rnanner prescrib~d.

3.rd1y To Decree that All Civil and Military Autho-

rlties shall fulfil The Requisitions of said Judge and Ris De-

puties , ia Execution of This Commission.

4·.thly To Command All Publick Functionaries to give
The Asslstance required; making Thern responsible for any
Neglect, DeJay, or Opposition, preventing , or retarding ,
The Progress of This important Service,

/
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N: 4.

SENHOR

Sôbe á Augusta presença de VOSSAALTEZAREAL o
Plano (N: 2.) ordenado pela Commissão encarregada da distri-
buição do Donativo votado pelo Parlamento do Reino-Unido
da GRÃA-BRETANHA,e lRLAJIWA, a beneficio das terras de
POltTUGALdevastadas pelo Inimigo.

Não póde porém o dito Plano pôr-se em prática sem
que VOSSAALTEZAREAL (a ser assim do Seu Real Agra-
do) Authorise as pessoas que o devem executar , conceden~
do-lhes a jurisdicção e poderes necessarios.

Rogamos por tanto humildemente a VÓSSAALTEZA

REAL se Digne,
1.0 Confirmar a eleição que a Commissãc fez do Des-

embargador J050 Gaudencio Torres , associando-lhe João
Croft, para por si J e seus Delegados effeituar a distribui-
São dos referidos soccorros.

2: Authorizar O mesmo Desembargador para nomear os
Delegados J e Officiaes que julgar indispensaveis para que esta
distribuição se faça com a possivel promptidão J e pela ma-
neira determinada no Plano.

3: Ordenar que todas as Authoridades Civís, e Milita-
res sejão obrigadas a cumprir as requisitorias que o dito Des-
e,inbargador e seus Delegados lhe fizerem para a execução
desta diligencia.

4.° M dan ar que todos os Funccionarios Públicos execu-
tem as disposições que lhes tocar J sendo responsaveis por
qualquer negligencia, demora, ou repugnancia , que pos-
s~ frustrar, ou retardar, o progresso d'este importante ser-
V1'iO,
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5.th!y To permit The Printing and Publication J of The

General Plan J (N:2.) and of YOUR ROYAL HIGHNESS' San-

ction,
Lisbon August ai.« 1811.

(Signed) Ricardo Raimundo
Nogueira.

John Bell.

Charles Stuart.

Henrique Teixeira Sampaio.

N: V.

R O Y A L D E C R E E.

RIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE REGENT havíng

taken into His Gracious Consideration , The Resolutions (N:
2.) ofThe Committee charged with The Distribution ofThe
Grant voted by The PARLlAMENT of The UNITEO KING-
DOM OF GllEAT BRITAIN ANO IRELANO J stating Their
Election of The cc Desembargador « (Judge) Sr. João Gau-
dencio Torres as associated with John Croft Esq.r to visit

The invaded Districts J and distribute said Grant; anel being

desirous to aid with RIS ROYAL AUTHOltITY J The Accom-
pllshment of an Object so conspicuously displaying The
Generosity of The BRITISH PARLJAMENT J in behalf of RIS
Subjects , is pleased to confer upon said Judge Sr. João
Gaudencio Torres J The necessary Powers to execute This
COlllluission; Decreeing J that All Civil and Military Au-
thorities shall fulfil The Requisitious addressed to Them by

said J udge , and Ris Deputies , and gire Theie Assistance I
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5: DJI' licença para que o Plano Geral (N: 2.), e Or-

dem Regia que o authorisar , se possão imprimir, e publicar.

Lisboa 31 de Agosto de 181l.

Carlos Stuart.
João Bell.

( Assignados )
Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique Teixeira Sampaio.

N: 5.
P O R T A R I A R E G I A.

Tendo sido presente a SUA ALTEZA REAL o Plano (N:2.)
formado pela Commissão encarregada da distribuição do Do-
nativo votado pelo PARLAMENTO DO REINO-UNIDO DAGRÃA-
BRETANHA, E IRLANDA, e a nomeação que a mesma Com-
missão fez do Desembargador João Gaudencio Torres pa-

ra que associado a João Croft , visite as terras invadidas,

e etfeitue a distribuição dos soccorros; e querendo o mes-

mo AUGUSTO SENHOR, auxiliar com a Sua REAL AUTHO-
IUDADE a execução de hum Negocio em que tanto se dis-
tingue a generosidade do PARLAMENTO BRITANICO em be-
neficio dos SEUS Vassallos ; He o PRINCIPE REGENTE Nos-
so SENHOR servido authori zar o dito Desembargador João
Gaudencio Torres para executar a dita diligencia, ordenan-
do que todas as Authoridades Civís e Militares, sejão obri-
gadas a cumprir as requisições que o dito Desembargador
e seus Delegados lhes cjirigirem: e outro sim executem as
disposições do Plano na parte que lhes toca; o que J11es
ha por muito recommendado sendo responsaveis por toda

x



being responsible for any Neglect J nelay J or Oppositiou
retanÚng Thc Completlon of This Matter,

Palace of Government Septernber 2.nd 1911.

Signed liy Five Governors of Thc Kingdom,

N: VI.

INSTRUCTIONS FOR THE COMMISSIONERS.

The Comrnittee , established to direct The Distribution of
The Grant voted by The PARLIAMENT o~ THE UNITED KING-

DOM OF GaEAl' BlITAIN ANO bELA,ND, for The Relief of
The Districts of PORTUGAL ravaged by The Enemy J having
appointed The Judge Sn.r João Gaudencio 'I'orres , to visit
Those Districts ÍI) Company with John Croft Esquíre , und
to distribute said Grant arnongst The Inhabitants ~thereof in
conforrnity to their Iustructions , and this Appointment ha-
ving been coufirrned by 1'HE ROYAL DECRRE dated the 2.ml

instant , investing lhe above named Judge with the Au-
thoriry nece&sary for the Execution af lhe afores<lid Com-

mission , The Cornmittee at 1 hei!' Meeling 00 this 5.th of

Septernber have resolved upon the fo)]owing Instructions

to which strict Attention Is required , that the Distribution
may be effected with Discernment, Justice, Impartiality,
and Despatch , according to Rules subjoined,

l.st Thc J udge Sn. r João Gaud~Ilcio Torres and Jühn
Croft Esq.re are charged, to distribute Cattle, and Seed

Com; to arl'allge Means for Relief of 1'~leSick; to o1fçr



a negligencia, demora ~ ou rcsisteucia que possa rl'tan.1ar

1 conclusão deste Negocio.
Palacio do Governo em 2 de Setembro de 181),

Com cinco Rubricas dos Senhores Covernado7'es do Reino.

N: 6.

INSTRUCÇÕES PARA OS ENCARREGADOS DA

DISTRIBUIÇÃO DO DONATiVO.

Tendo a Commissão encarregada de dirigir a dlstri-
buição do Donativo votado pelo Parlamento do REINO-UNI--
DO DA GRÃA-BRETANHA, E IRLANDA, para soeCOITO das
terras de PORTUGAL devastadas pelo inimigo , nomeado o
Snr, Desembargador João Gaudencío Torres para visitar as
ditas terras em companhia do 811r. João Croft , e para {a-
zerern a repartição do Donativo entre os seus habitantes,

na conformidade das Instrucções, que lhes fossem dadas j e

achando-se esta nomeação confirmada pela PORTARIA de deus
do corrente mez , que munio o mesmo Desembarga-

dor da authoridade necessaria para a execução da referida
diligencia: Ordenou a Comrnissão em Conferencia de hoje ~
<le Setembro as seguintes Instrucções , com as quaes lhes ro-
ga se contormem exactamente , par.a que a distribuição
do Donativo se faça com brevidade , justiça, e discerni-

mento , e debaixo de regras certas, e inalteraveis, e sem

alguma excepção de pessoas.
1.0 O Snr. Desembargador João

Snr. João Croft vão encarregados
dos e S ., . ementes, do arranjamento

K 2

Gaudencio Torres, e o

da distribuição de Ga-
dos meios para soccor-
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Aids for the Construction of Carts , to inquire what Ouan-
tity of Timber wi!! be necessary for the Repair of Dwel-
lings set on tire by The Enemy , and to indicate lhe Si~
tuations whence that Timber can be obtained.

\

2.ndly They will leave Lisbon imrnediately , and visit Ali
The Districts invaded bj The Enerny , restricting their Stay
in each, to the nurnber of Days indispensably necessary to
fulfil their Commission.

3.rd1y For the complete discharge of their Duties , They
wiU seek every Information, from The Cam aras , (Councils)
Magistrates , Priests , and All other Persons, Public, and Pri-
vate , whom it may be expedient to co nsult .e

4.th1y Having collected this Inforrnatiou They will per-
form the several Duties with which they are charged.

Respecting Oxen and Cows.

5.th1y The general Apportionment of Oxen and Cows
to the several ravaged Districts is made in Proportion, of
the Amoul1t of Cattle taken by the Enemy from Proprie-
tors of One Yoke, to the Number purchased for Distri-
bution.
ô.th1y It being impossible to repair the whole Loss of

Cattle , the following Rules mustbe observed in the Dis-

tribution of the Proportion assigned to each "Comarca cc

( District. )

Those Persons only, shall be entitled to participa te ,
who were Proprietors, or Hirers, of but One Yoke of
Oxen ~ and who were plundered thereof by The Enemy ;
amongst Individuals of this Class ,Those shall be preferred
Whose Relatives have fought in Regiments of The Line;

anel more particulurly, All Those, Who~e Relntives have fallen
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to dos doentes, do offerecimento de auxilios , que possão
promover a construcção de Carros ) e da averiguação du
quantidade de madeiras com que se poderá acudir ao repa-
ro das casas incendiadas, e sitias d'onde eIlas devem ser ti-
radas.

2" Elles partiráó immeàiatemente; e correráó todas as
terras ) que farão devastadas pejo inimigo) demorando-se

em cada huma dellas unicamente aquelles dias que lhes fo-
rem absolutamente precisos para executarem ii sua Com-
missão.

3: Para o bom desempenho della ) haverão as informa-
ções convenientes das Carnaras , Magistrados) Parocos , e
de quaesquer outras pessoas públicas, e particulares) que jul-
garem util consultar sobre esta materia.

4: Depois de terem alcançado as ditas informações pas-
saráõ á execução dos differentes ramos de Serviço de que vão
encarregados.

Quanto aos Bois) e Faccas.

5: A repartição geral do gado pelas Comarcas devasta-

das he ordenada á proporção do Mappa da perda) que em ca-

da huma causou o inimigo) aos Proprietarios , e Rendeiros

de huma só junta de Bois) e Vaccas , comparada com o
número de Bois, e Vaccas , que ha para repartir.
6: Não sendo possível reparar a perda total do gado,

seguir-se-hão na distribuição do que toca a cada Comar-
ca) as regras seguintes :

Só terão direito a ser soccorridos os Proprietarios ,
ou Rendeiros) de hurna só junta de Bois) que a perdessem
por facto do inimigo. Entre as pessoas desta classe serão pre-
feridos aquelles , cujos filhos ou próximos parentes comba-
terão na Tropa de Linha) e mais particularmente aquelles)
cujos filhos mon·eriío na defeaa da Pntria : serão rarnbem
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iu The Defence of Their Country. Due Preference shall be
gi,·en to Militiarnen who have constautly cndnred the Toils
of War, On the contrary Ali Those Persous shall be ex-
cluded , Who remalned in the invaded Districts in Dis-
obedience to The Orders issued for their Departure,

7.th1y If , in order to extend Assistance to a greater N\Ul1-

])1.'1' of [ridividuals , it be expedient to give to some, only
One Hcad 01' Càttle each, this Reduction may bê madc in
small Villages disrant from Military High Roads : particu-
lar Attention must be paid to The Relief of Districts con-
taining Military Roàds , thereby to aid The Service of The

Army.

Seed Corno ;.

gthly The Commissioners will ascertain the <Juantity

wanted in each District , the Places most convenient for
purchasing the different Kinds , and the Sítuations fittest
for Depots , from which the Seed Com may be distributed
amongst Farrners , according to the following Rules.

At the Chief Towns of T.he several Districts, The
Distribution shall be made by The Coul1cil, in Presence of
The Chief Magistratc ; in the subordin3te Towns by The
Council in Presence of the Head thereof, if, of the Rank
of Juiz Lle Fora j if not , in Presence of The Priest of

the Parish : Accounts of The Djstribu~ion , specifying the

:Namcs of the Partícipators , must be transmitted by the se-
veral Councils to The Intendant General of police.

Medicines and Clothing.

g.tbly An Account stating the Number of Sick in ea.ch
District, lhe Nature and General Causes of theif Diseases,
must also be trsnsmitted .to The Intendant GeJleral of Po-

lice, Who will immediately comnmniçate lhi:, iofol'matíoll
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preferidos devidamente 05 Milicianos , que tem effectiva-
mente supportado as fadigas da Guerra. Pelo contrario devem
ser excluídos lodos os individues íjlJe se deixáráo ficar nas
tecrae invadidas em ccntravenção das Ordens dadas para a

sua evacuação.
7" Se para fazer chegar o DonalÍvo a maior número de

pessoas parecer cOlJveniente dar a algumas hurna ro cabe-
ça de gadó , se poderá fazer esta limitação nas terras pe-
quenas , e distantes da estrada rnilitau , pois que se deve
ter em vista auxiliar mais particularmente as terras das via.'!

militares para facilitar assim o serviço do Exercito.

Quanta ás Sem 111! tes,

8: Devem informar as que são necessarias para cada Co-
marca, examinando os lugares aonde se podem fazer com-
modamente as compras elos generos, indicando igualmee.te
os sitios aonde convem estabelecer os depoiitos para d'alli
se repartirem aos Lavradores debaixo das regras seguintes:

Na cabeça da Comarca será feita a repartição pela

Camara com assistencia do Corregedor; nas Villas wbalter-

nas pela __çamara com assistencia do Presidente della , sen-
do Jui z de Fóra; e não o sendo, com assistencia do Paro-
co , remettendo ás ditas Cam aras as relações nominaes da
distribuição ao Ill.mo SOl'. Intendente Geral da policia.

Quanto a Remedios.

9: Rernetteráõ ao Ill.mo Snr. Intendente Geral da Polí-
cia hurna . fi' - 1 ' . telUln orrnaçao (O numero dos doentes, que C)(IS

nas differentes terras, a qualidade das molestias . e os suas
causas em "" 1 C . - ' 1]] mo",era. 0111. esta informação recorrem o .
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to Doctor Fergussol1, and He will place at the Disposal of
The Iutendant , The Medicines and Clothing required;
The Method of transmitting and distributing them, and
making the Persons responsibJe who receive the same , being
that employed rcspecting the Medicines and Clothing
already sent by the Intendant General of Police for the
Inhabitants of some of the invaded Districts. Wherever the-
re are Poor Houses The Medicines and Clothing shall
delivered to the Adrninistrators who must give Receipts ac-

cordingly.

Construction of Carts.

lO.thly The Commissioners will encourage the Coun-
cils to promote the Construction of the greatest possible
Number of Carts by intimating, that the necessary Iron
will be supplied grátis. The Camaras must shew by regu-
lar Certificates signed by all the Members thereof, that
The Carts have been constructed.

Timber.

ll.thly The Commissioners will point out the nearest
Forests , communicating the Names of the several Snrveyors
thereof, and the best means of preparing , and transporting
Timber to the Districts laid waste,

12.th1y The Commissioners will correspond with Sir Char-
les Stuart, BIS BRITANNIC MAJESTY'S Envoy Extraordioary
& Minister Plenipotentiary , and with The Intendant Gene-
ral of Police.

Lisbon September 5.th 1811.

Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique Teixeira Sampaio.

Charles Stuart.
John Bill.
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Snr. Intendente ao Snr. Doutor Fergusson, o qual manda-
rá pôr á sua disposição os remedios, e roupas que julgar
llecessarios; seguindo-se a respeito da sua remessa, distri-
bUição , e responsabilidade dos que os receberem, o me-
thodo que se acha estabelecido, e se tem praticado na re-
lUessa dos remedios que pela lntendencia se tem mandado
para soccorro dos povos invadidos. Aonde houver Miseri-
dias, se entregaráõ os remedias , e roupas aos Provedores
de quem se cobrará o competente recibo.

Quanto á construcção de Carros.

lO." Devem persuadir as Camaras a que fação o maior
número de Carros, que couber na sua possibilidade, fa-
zendo-lhes constar que se lhes dará gratuitamente o ferro
que for preciso para a sua construcção , a qual as mesmas
Carnaras deveráõ verificar por meio de relaçóes judiciaes as-
signadas por todos os Officiaes da Camara, e revestidas das
necessarias formalidades.

Quanto ás Madeire».

11.· Devem informar que Pinhaes ha mais proximos ás
terras incendiadas, e arruinadas, declarando ~Administra.
ções a que pertencem, e o modo mais faeil dà seu cor-
te, e conducção,

12: A correspondencia deve ser dirigida a S. Ex! o
Snr. Carlos Stuart, Ministro de SUA~AGESTADE BRITAMl-
CA, e ao Ill.mo Snr. Intendente Geral da Policia.

Lisboa 5 de Setembro de 1811.

Ricardo Raimundo Nogueira.
. Henri'lue Teixeira Sampaio.

Carlos Stuart .
João Bell.

L
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N: 7.

This Docurnent is .The Report of The Commissio-
ners (Vide page 20.) following The Report of The COM-
JdlTTEE.

N: 8•

.Appropriation of Money to eack invaded District in pro-
portion to the Degree of Desolation and Number of

Farmers,

There are three Cases, consequently three Propor-
tions are established Viz.'

Complete Devastation of The District j the Number
of poor Farnilies is rnultiplied . . . . • • • • by .• 3

Considerable Injury of d." .•••..• by .• 2

Lesser •.•......••••.•.•. by . . 1
The Number in the first Column of the following

Table , .(Videpage 84.) indicates the Case; that in the
following Çolumn is the Result of the NUUlb~ of Fami-
líes multiplied by ••• 3 ,,2 .• or 1.
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N: 7.

Este Documento he a Conta dos Encarregados da
Distribuição do Donativo, (Vide pagina 2-~.) que segue a
Conta da COMMISSÃO.

N: 8.

Repartiçáo de dinheiro pelas Comarcas invadidas, confor-
ms os estragos, e número de seus cultivadores.

H A T lt E S C A 5 o S.

Desolação grande; os Fogos são multiplicados por 3
Estragos consideraveis • . . . . . . . . . • . . .• 2
Damnos menores ......•...•..••.. 1

Os números na primeira columna (Vide pago 85.) in-
dicão O caso; e os números que seguem cada Comarca he
o resultado dos Fogos, multiplicados já pelos casos N: 3 ,
2, ou i.

V·
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40:000~OOO réis Õ€. 13,388" 14" 7 Sterling, desi-
gnecl f~r the Purchase 'of Seecl Corn , being divided by
545:325 , gives for each Family 73 rs·3508.

Number
of Farni- Proportiona- Sum trans-

Districts lies mul-
te Sum for mitted totiplied

~ by 3. 2. each District each Dislrict
'" ar LU - ---_
3 Torres Veclras 6:747 '941'97 494trOO2- Riba-Téjo · . 3:722 273 011 273~ 000
2 Santarern , · . 38:644 2:834 568 2:834~~600
3 Alcobaça. · . 16:944 1:242 955 1:242Ç~800
3 Alernquer · . 20:385 1:495<lJ256 1:495,~300
3 Ourem .•.• 20:112 1:475~231 1:475,~200
3 Chão de Couee 3:645 267 363 267(~400
2 Thomar 38:004 2:787~152

2'
787

i'OO3 Leiria 45:621 3346('" 3:346 300
2 Arganil. 18:932 1':388 677 1:388 700
2 Coimbra 85:576 6:277 068 6:277 100
I Crato .. 5: 135 376 656 376 700
1 Aveiro · . 4:872 357 821 357~800
2 Linhares 9:270 679 961 680 000
2 Vizen · . 59:086 4:334~005 4:334~OOO
3 Trancoz o . 40:422 2:964 986 2:965<lJ000
3 Tentngal 19'503 ] :430~560 .1:430~ÚOO
2 Gnarda .• 52:744 3:868$814 3:868~800
I Lamego ... 12:091 886 151 886~IOO
I Castel lo-Branco 31:376 2:30]~454 2:301~400
3 Pinhel · . 12:504 917~178 917~200-_ ------TOTAL .. 545:325 40:000~OOO 40:000~OOO,

Lisbon October 17.th 1811.

(Signed) Jeronymo Francisco Loba.
Intendam General of Police,
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Os Rs. 40:000~OOO destinados para sementes sendo

l'epartidos sobre o número total de 545:325 toca a cada Fogo

73 r,s 3508, e as Comarcas seguintes tendo o número, a
saber:

"' Comarcas INúmeros
Aproximada-o Toca-lhe'" mente'"Ü

~ - __,_.-- ----
3 Torres Vedras 6747 494~897 494~900
2 Riba-Téjo .. 3722 273<i)OJ1 27'3~000
2 .Santarern . .. 386-14 2:834~568 2:834~600
3 Alcobaca .•• 16944 1:24':2 855 1:242(~SOO
3 Alemq~er .• 20385 1:495~256 1:495 ~JOO
.3 Ourem •... 20112 1:475<1>~3 I 1:475(~200
3 Chão de couce 3645 2ô7çf;363 267(~.J00
2 Thomar 3S004 2:787~152 2:787~100
3 Leiria .. 45621 3 :346<1>336 3:3'16c;f>300
2 Arganil 18932 1:388~677 ] :388~700
2 Coimbra 85576 6:27~~068 6:277~~100
1 Crato 5135 376~656 376(~700
1 Aveiro 4872

as
7!"" 357 ~8oo

2 Linhares 9270 679 961 680~
2 Vi zcu 59086 4:334 005 4:334(1)000
3 Trancoso. 40422 2:964 986 2:965(~OOO
3 Tentugal • . 19503 1:430i>560 1:43?~600
2 Guarda •• 52744 3:868i>81-! 3:868$800
] Lamego 12081 886~151 886i>100
1 Castello-Branco 31376 2:301~~54 2:30Ji>400
3 Pinhel .. 12504 917$178 917i>200- --

TOTAL 545:325 40:000i>ooo 40:000i>OOO

Lisboa em 17 de Outubro de 1811.

( Assignado) Jerompno Francisco Lobo.
Intendente Geral da Policill.
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N" g.

R E S O L U T I O N S. .1

"

The COMMITTEE, appointed to direct The Distribu-

tion of The Grant , voted by THE PARLIAMENT O~ THE
UNITED KINGDOM ~F GREAT BRITAIN AND IRELAND, for
The Relief of The Districts of PORTUGAL laid waste by The
Enerny ; beirlg inforrned of the Objections encountered in
carrying into Execlitíbn' The Method recommended, [n the
;8.t~ Article of Instructions , dated the 5.th of September , to
The Judge Snr, João Gaudencio Torres, and. John I Croft

Esq.r, for The D!stribution of Seed Corn ; and feeilng
The Necessity that the sarne be distributed immediately be-
fore 'Fhe Sowing Season elapse, Resolved ;

i.« That the Sum of 40:000~0Q0 reis (At Par gf? 11,250
Sterling). designed fór Seed Corn be forwarded to The Chief
.Magtstrates 06 Those Districts to which Relief is intended
to purchase The Kind best adapted to each District.

2.nd1y 'That , lhe above Sum be distribntéd arnongst the
several Subdivisions of Districts in proport'ion to the De-
gree of Devastation , Number of Farrners and Poverl'y of
eacli Subdivislon,

3.rd1y That the Sum transmitted to each District be err-
trusted to a Treasurer appointed by the respective Council
Who shall deli ver upon Orders from The Chief Magistra-
te the several Quotas assigned.

4.thly That each Chief Magistrate do distribute respecti-
vely , the Sum received, conformably to Instructions which
1'he Intendant General of Police will transmi.~; to Whom
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N: 9.

D E ç l S .á O.

Constando á Cornrnissão encarregada de dirigir a distri-

bui~ão do Donativo votado pelo Parlame~to do RElNO-UNIDO
DA GRÃA-l!;tETANHA, E IRLANDA para soccorro das terras
de PORTUGAL devastadas pelo Inimigo, 3S objecções que occor-
rem para se pôr em execução o methodo recommendado , ao
Snr. Desembargador João Gaudencio Torres, e ao Snr. João
Croft, a respeito da distribuição das Sementes, no Artigo
8: das Instrucções de 5 de Setembro, do presente anno , e
conhecer a necessidade de fazer a dita distribuição com ii maior
celeridade possivel antes que passe a estação propria para

semear ; decidio

1: Que~.asom ma de Rs. 40:000c.f>OOO, destin?da para
Sementes sej~ remettida aos Conegedoros das Comarcas que
devem ser saccorridas para se .empregar na compra das Se-
m~fltes proprias de cada hum dos terrenos.

2: Que a repartição pelas Comarcas se faça á propor-

ção da grandeza do estrago combinada com a extençao , e

pobreza do Paiz.

3: Que a .somma remettlda a cada Comarca seja de-

positada na mão de hum Thesoureiro nomeado pela ClIma-
ra o qual entregará por despacho do Corregodot i1S parcel-
ljls que lhe forem ordenadas.

4." Que cada hum dos Corregedores faça Ina sua respe-
c~iva Comarca a distribuição da sornma que lhe for remet.-
tida I na fôrma das Instrucções que o IlLmo sn.r Intelldeflte
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The several Chief Magistrates will report the Fulfilment

thereof.

Lisbon October 21.st 1811.

(Signed)

Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique Teixeira Sampaio.

Charles Stuart.
John Bell.

N.· 10.

E D I C T.

We J The Judge João Gaudeneio Torres J and John Croft,
charged to dístribute The Grant J voted by THE BRITISH
PARLIAMENT for the Relief of The lnhabitants of Dlstricts
laid waste by The Enemy; do J by Virtue of Our Appoint-

ment J by TJiE COIYlMITTEEat Lisbon J Confirmed by Hrs

ROYA.L HIGHNESS TF!E PRINCE REGENT.

."'

MAKE known J that in distributing This Grant J ap-

propriated to The Purchase of Tillage Cattle and Seed Com;

of Medicines and Clothing for The Sick; To The Preserva-
tion of Orphans , to the Preparation of Timber for The Re-
pair of Dwellings; and to the Constrnction of Carts , We
require Attention to the following Recommendations J in
giving The Iron necessary for euch Cart; 110t only to The
Extent prelicríb~d by THE COMMITTEE aforesaid , but also

as increased by TRE REGENCY of This Kingdom i
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Geral da Policia lhe dirigir, e pela mesma Repartição da-
rá conta da execução das ditas Ordens.

Em 21 de Outubro de 1811.

Carlos Stuart.
hã o BeU.

( Assignados )
Ricardo Raimundo Nogueira.
Henrique Teixeira Sampaio.

N: 10.

E DI TAL.

João Gandencio Torres, Desembargador da Relação, e Ca-
sa do Porto, Ajudante do Intendente Geral da Policia;
e Jo5.o Croft , Encarregados, da Distribuição do Donati-
vo votado pelo Parlamento Britanico , para soccorro das
Terras devastadas; por nomeação da Commissão estabe-

lecida em Lisboa, confirmada por SU~ ALTEZA REAL;

FAZEMOS saber que para executar a distribuição
do Donativo, com que o PARLAMENTO BlllTANICO quiz au-
xiliar as Terras invadidas pelo inimigo, e que se acha em-
pregado em gado para a Lavoura, remedios, e roupas pa-
ra Doentes, auxilio para a creação dos Órfãos , madeiras pa-
ra reparo de casas, e ferro para a construcção dos Carros:
Temos determinado que para se dar o ferro pertencente :t

cada Carro. não só até o número prescripto pela dita Com-
missão; mas igualmente a porção, com que SUAALTEZA
R M . - :15

EÂL andou augmentar o referido Donativo, se SlgilO

regras seguintes:
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l.st 1t is strongly rccommended to every Farrner , or other

Inhabitant of These Districts , to build one or more Carts.
\

2.nd1y The Quantity of Iron required for The several
Kinds of Carts will be given as a Premium.

3.rd1y To receive this Premium the Carts must be com-

pleted before the ai.« of January next ensuing.

4.th1y Individuals who have had Carts built , wiU rc-

quest the respective Councils to inspect them.
5.thly The Councils must , for the Public Advantage, use

every Persuasion, that the greatest possible Number may
be constructed.

6.thly The Councils will see that the Carts have been
newly built , and will have them nurnbered immediately.

7.th1y The Councils will transmit to their respective
Chief Magistrates , Lists , signed by a11The Members there-
oi, in a regular Form.

S.thly The Councils will annex thereto, The Declara-
tion of two Blacksmiths stating the Quantity of Iron re-
quired.

The Chief Magistrate of each District is charged to
carry These Recommenddtions ínto Effect,

(Signed) John Croft. João Gaudencio Torres.
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1.0 Que he muito recommendado a todo o Lavrador, ou

qualquer particular das Terras invadidas fazer de novo hum,

ou mais Carros.
2. ° Que para cada Carro se dará por premio o ferro,

que for correspondente á sua construcção.
3: Que para merecerem este premio, se devem fazer

Os- Carros até o dia 31 ele Janeiro do auno proximo fu-

turo.
4: Que os Constructores , que tiverem Carros feitos

de novo , requeirão ás Carnaras de seu respectivo Distri-

cto os mandem examinar.
5.° As Camaras , por bem do Público, deverão promo-

ver que no seu Districto se faça o maior número de Car-

ros possivel.
6." As Camaras deverão mandar judicialmente examinar

se os Carros forão feitos de novo. e á proporção que se
forem fazendo, os mandarão numerar por algarismo.

7: As Camaras remetteráõ ao Corregedor da Comarca
relações judiciaes , assignadas por todos ai Officiaes da mes-
ma Camara , e revestidas das formalidades necessárias.

s." As Cam aras juntaráó a estas Certidões , a' declara-

ção judicial de dous Mestres Ferreiros, por onde conste a

importancia do ferro, que deve levar cada Carro.
O Corregedor de cada Comarca fica encarregado de

fazer executar estas recommendações.

'1

(Assignados) JQíÍo Croft, João Gaudencio Torres.



N"ll.

y
RECOMM ENDATIONS

Tendered to The Committee hy The Judge Snr. João Gau-
dencio Torres, to direct Chie} Magislrates (and Others
having the care of Orpltans) in distributing the addi-
tional Sum , which The Committee haue resolued to appro-
priate to destitut« Orpltans in the invaded Districts.

An additional Sum being devoted to destitute Orphans ,
The Chief Magistrates of Districts to which further Re-
lief is intended, will immediately, upon learning from
The Intendant General of Police the Sums assigned to their
respective Districts J' Order al1 {( Juizes dos Órfãos c c to for-
ward Lists to them, containing the Names of destitute Or-
phans , the following Bules being observed.

i.« Those Orphans only are admissible , who belong to
Districts which were invaded.

2.nd1y Those Orphans anIy, shall be deemed destuute ,
Who have no Property , Relations, ar Guardians, who
might contribute towards their Maintenance and Clothing,

3.rd1y Orphans exceeding 12 years of Age are inadmis-
sible,

Lists being framed agreeably to these Rules and trans-
rnitted by "Juizes dos Órfãos « The Chief Magistrate wiU
arrange The Orphans in three Classes.

The First Class shall compreherrd Those from Two ,
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N.· 11.

~OVAS INSTRUCÇÕES PARA OS CORREGEDORES;
E JUIZES DOS ORFÃOS.

Apresentadas pelo Snr. Desémhargador João Gaudencio Tor-
res, para se regularem os Corregedores, e Juizes dos
Orfiíos na distribuição do dinheiro que a Commissão en..
carre8,ada do Donativo Britanico novamente destina pa-
ra ser applicado a beneficio dos Oifãos de,amparados das
terras invadidas.

He novamente destinada huma certa, e determina-
da quantia de dinheiro para soccorro dos Orfáos desam-
parados.

O Corregedor de cada Comarca agora beneficiada.
logo que por esta lntendencia lhe for participada a quan-
tia em dinheiro Cjue pertence á sua Comarca • expedi.
rá Offieios a todos os Juizes dos Orfãos para estes lhe
mandarem relações exactas> e nominaes dos Órfãos desam-

parados do seu Districto , observando-se a este respeito as
regras seguintes:

1.0 Tão sómente são admittidos os Orfãos desamparados

das terras realmente invadidas.
2.° Reputão-se desamparados aquelles que n50 tem bens

alguns, nem Parentes> ou Tutores que concorrão > ou pos"
são coocorrer para seu vestuario , e sustentação.

3.° Não são adrnittidos os que excedem 12 annos dê
idade.

Formadas que sejão deste modo as Relaçóes. e re-
mettidas pelos Juizes dos Orfãos , os Corregedores dividi-
ráó o número total dos Orfãos a soccorrer , em tres classes.

A primeira classe comprehenderá os Orfãcs de dou"
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to Five years of Age; to each of these The Chief Magis-
trate will assign 12<1>800 réis = (d]. 3 " 12" Sterling.)

The Second Class from Six to Nine years of Age i
to each of these 9ci>600 réis = (tri. 2" 14" Sterling) shall
be assigned.

The Third Class frorn 10 to 12 years of Age; each

of These shall be entitled to 7 cj,'WO = (ti2. 2 " O n, 6 Ster-
Iing.)

The Proportion being thus established, and the First

Class having the Preference , the Second next, and 1astly
the Thircl; The Chief Magistrate will sign and transmit, a
Copy of the List of these Orphans, speeifying the several
Sums allotted , and accompanied with the respective Quotas
of Money, to The "Jnizes dos Orfãos « of his Di triet.

ln arder that This Charity may be applied to the
utmost Advantage for the Orphan , and for The State , The "
Jui zes dos Orfãos" in each Distriet will immediateJy seJect
from Farmers in easy Cireumstances as many Guardians as
there are Orphans entitled to Relief' , and having obtained
from each Guardian a written Obligation , 110t only to main-
tai n , and cJothe The Orphan to be entrusted to his Charge ,
but to instruct him in The Preecpts of Christian Morality he
will deliver over T'he Orphan , and Reward attached to his
Class conformably to The .Rules above prescribed; -the Pa-

rish Priests of the District being required to be present

npon this Occasion when The " Juiz dos Orfãos « will give
to The several Priests, Lists of lhe Orphans receiving
This Benefit, specifying the respective Sums and containing
the Names of The Gllardians ; that they may promote to
the utmost, in Obediencc to theDECREE of the 8. th of
M8y, The 'Moral Edueation of Orphans.

No PIea whatsoever shall excusc Guardians from acting,
hut The Exemptions declared by The Low , it being clearly
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anhos até cinco; paro estes mandará o Corregedor contar

12cl>800 réis,
A segunda classe comprehenderã os de seis até nove

umos , a estes mandará contar 9~600 réis.
A terceira classe) os Órfãos de 10 até 12 annos , a

estes se contarão 7 ~200 réis.

Tirada desta fôrma a proporção, e attendendo com
preferencia á primeira classe, depois á segunda ) e finalmente
á terceira) da quantia que houver a repartir, mandará o
Corregedor entregar por copia a relação dos Órfãos soccor-
ridos com as quantias descriptas na mesma Relação, e 3S-

iignando-a elle Corregedor, a mandará com as quotas pe-
cuniarias aos Juizes dos Orfãos da sua Comarca.

Para que este premio seja applicado com proveito
do Orf50, e beneficio do Estado) o J ui z dos Orfãos de ca-
da Districto immediatamente elegerá tantos Tutores da classe
de Lavrapores abonados, quantos os Orfáos que houverem
a socr.orrer, e fazendo assignar Termo ao Tutor dativo) de

não só vestir, e sustentar o Orfão , mas de o instruir nos

preceitos da Moral Christãa , lho entregará, e o premio se-

gundo a' sua classe na sobredita conformidade, exigindo dos
Parocos do Districto assistão a esta entrega, em cujo acto
o Juiz dos Orfãos fará dar aos respectivos Parocos hu-
Illa Relação dos Orfãos soccorridos com as suas competen-
tes quantias, e os nomes dos Tutores para .que elles na fór-
Illa da PORTARIA de 8 de Março do corrente anno promovão

da sua parte quanto lhes fôr possivel , a educação) e Mo-
ral dos Órfãos.

Aos Tutores não será admittida escusa alguma para dei-
xarem de o ser senão as izençôes apontadas na Lei: Fica cnten-
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nnderstood They are permitted, indeed enjoined, to em-
ploy for their own Advantage, their respective Wards in
Domestic or Agricultural Labours, according to their Ages
and Strength; and should it happen, (although not to be
expected,) that any Guardian, in Violation of all Princi-
pIes of Humanity , and Law, sha11 convert to his own Be-
nefit , Money intended to clothe, and support an Orphan,
or 5ha11 i1l treat the sarne, The H Juiz dos Órfãos H after
irnmediately ex officio compelling such Guardian to refund
the whole of the Sum misapplied , will deliver it to ano-
ther Guardian together with the Orphan; reporting to The
Intendant General of Police a11Acts committed , by The
Guardian aforesaid , against The Orphan.

It is highly recornmended to each H Juiz dos Or-
fãos cc strenuously to enforce the Execution of the Rules
prescribed and to fulfil the fiirther Duties of his Office.

The Chief Magistrate of each District will transmit
to The Intendant General within 30 days after the Re-
ceipt of The Money , a List of the Orphans thus preserved,
together with Documenta shewing the sums appropriated
to each, signed by the raspective cc Juizes dos Órfãos C(

l"riests and Guardians.

Lisbon July 2g.th 1812.
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dido obviamente- que 05 Tutores poderão, e mesmo deverão
empregar, em seu proveito, os Orfãos nos trabalhos domes-
ticos , ou da Agricultura para que elles forem capazes. con-
forme as suas idades, e constituições.

E quando aconteça. (o que não he de esperar), que
o Tutor, contra todos os princípios de humanidade, e pre-
ceito Judicial. absorva em seu proveito o premio que he
destinado para vestuario , e sustento do .Orfão, ou o mal-
trate. o Juiz dos Órfãos ex officio lhe fará iroroediatamente

repôr a quantia por inteiro, entregando-a a novo Tutor
com a pessoa do Órfão , e dará parte a esta Intenden-
cla , de todos os factos praticados pelo Tutor, contra o refe-
rido Órfão.

He mui recommendada ao Juiz: dos Orfãos toda a.
vigilancia na execução das regras preicriptas, e que alem
dellas , ponha em pratica as que o seu Regimento lhe iro-
cumbe.

O Corregedor da Comarca fica encarregado de re-
metter a esta Intendencia 110 termo de 30 dias seguintes ao
da recepção do dinheiro, huma Relação dos Órfãos assim
aproveitados, com os documentos prob,antes da quota appli-
cada a cada Orf50 assignados pelos Juizes dos Orf505, Pa-
rocos respectivos, e Tutores.

Lisboa em 29 de Julho de 1812.
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N: 12.

This DocUl'Ilent is the General Account of the ,Ap-
propriation and Expenditure of The Vote of PARLIAMBNT.

Vide page . . . . • • . • . . . • . • • . • . 114

p ,
o N" 13. I

This Document is The Report of Th~ Intendant Ge-
neral of Police (Vide page 54.) following that of The
Commissioners.
For Summary ofHis Distribution -A, Vide page ... 116

For Forms of Receipts ...•. B, Vide pages 118 & 120

For Forros of Receipts . C , Vide pages 122 & 124

N: 14.
c':

This Document is the S~mma'ryl Accoênt of Cattle?
distributed by The Commissioners. Vide page . . '. • . i26

) l r.c j i r
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N: 12.

Este Documento he a Relação Geral da Applica-
ção J e Despeza do Donativo. Vide pago ..•...• 115

N.· 13.

Este Documento he a Conta do Ill.mo S.r Intenden-
te Geral da Policia (Vide pago 55.) J 'que se segue á Conta:
dos Encarregados da distribuição do Donativo.

Para o Mappa Geral da distribuição em
Resumo . . . . . . . A Vide pago

Para Fórmulas de Recibos B Vide pago 119 e 121.

Para Fórmulas de Recibos C Vide pago 123 e 125

. 111
fI

N." 14.

Este Documento he a Conta em Resumo do G~dfj
distribuído pelos Encarregados. Vide pago .'.' .' • ri2r

III 2



100

N." 15.

[ r
ORDER BY MARSHAL

SIR WILLIAM CARR BERESFORD K. B.

HIS Excellency The Marshal directs Officers Com-
mandiug Corps of Militia to Whom This Order may be presen-
ted by John Croft Esq.", or by TheJudge Sn.r João Gaudencio
Torres, to assemble their respective Regiments for one day ,
to enable the Gentlemen above-named to fulfil their Com-
mission , provided the men do not suffer any Loss of Time
or .the State incur any Expence thereby , and whenever it may
be impossible to assemble them at a single Point without one
of these Inconveniences, Ris Excellency desires the Assem-
bly may take place at two 01' three Points , The Comman-
ding Officers consulting with The Two Gentlemen aforesaid T

the Time and Place j The Object ·of Ris Excellency is,
that .The Men may assemble upon one day , and reach
their Homes , on the following.

Head Quarters Calharia 26.th of November 1811.

(Signed) ftlanoel de Brito Mozinho"
Adjutant General.
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N: 15.

PORTARIA DO ILL.)Io E EX/tiO s.« MARECfIAL

MARQUEZ DE CAMPO-MAIOR.

DETERMINA 5. Ex.- o Sn.r Marechal, que os Senho-
res Conirnandantes dos Corpos de Milicias, a quem esta
for apresentada pelo Sn.r João Croft, ou pelo Sn.r Des-
embargador João Gaudencio Torres, reunão a gente do seu
Regimento per hum dia, para os referidos dois Senhores
'satisfazerem a Commissão , de que se achão encarregados,
isto no caso de não se seguir da referida reunião perda de
trabalho á gente, ou despesa á Farenda Real; e quando a
reunião em bum só ponto não se possa fazer, sem que re-
sulte algum d'aquelles inconvenientes, quer S. Ex.a, que
ella se etfectue em dois, ou tres pontos, consultando os
Senhores Commandantes dos Regimentos com os mencio-
nados dois Senhores o tempo, e o lugar> vindo a ser o

objecto de S. Ex.-, que se faça a reunião em hum dia 1

e que em outro se recolha a gente para os seus lares.

Quartel General do Calhariz 26 de Novembro de 18u.

Manoel de Brito Mo."inhu.
Ajudante General.
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N: 16.

Translation rif the Receipt é.5 Qbligation which each. F(lr~
mer signed, on receiving Cattle froni Tlie Com-

missioners

UPON the' of the Menth of was
rcceived by A. B. li Yoke of Oxen from The Grant by The
BRtTl'SIi PARL'lAMENT; oh condition of not alienating the
sarne except w ith legal Permission , pursuant to The Commands
of Hrs ROYAL HIGHNESS TIIE PI\INCE REGBNT OF PORTlJ-
GAL; and I Candido Florencio Pereira Delgado .duly autho-
cised Clerk to The Commission , have drawn up These Pre-
sents.

/

Signature of the Farmer, I'

N: 17.

R O Y A L D E C R E E.
'To The Intendant General qf Polixe S'flr. Joã» de Mattos

e Vasconcellos BarZ,or.a de Magalhães.

BIS ROYAL HIGHNESS THE PRINCE REGENT being
desirous that The Gr.ant voted by THE PARLIAMENT 01'

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND IRE-
LAND , for The Relief of The Inhabitants of Districts
laid waste by The Enemy should produce a11 The Benefit
intended, and that The Assistance aiforded by The Distrí-
bulion of said Granr , should not be tempol'ary but tend
to aid permanent1y The Pursuír, of Agriculture interrupted

by Waf and Invasion : Comrnande that You superintend
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N: 16.

Copia do Termo Judicial que cada Lavrador assi-
gftOI'" 7JO acto de receber os BQi~ que lhe entrega-

ráo os Encarregados da distribuiçáo do Do-
nativo.

Aos
por A. B. foi recebido> hurna Junta de Bois J

do mez de
do Anno

de
do Donativo votado pelo Parlamento Britanico com
condição de a não alienar sem Authorjdade Judicial, na

fôrma das Reaes Ordens de SUA ALTE-ZA REAL o PaINel-
I'E REGENTE Nosso SENHOR, e para constar assignou = e Eu
Candido Florencio Pereira Delgado a escrevi.

(Assignatura do Lavrador.)

N: 17·

ORDEM REGIA.

Para João de Mattos e Vasconcellos Barbosa de JIt[agalhá'es.

Q.UERENDO SUA ALTEZA REAL que o Donativo vo-

tado pelo PARLAMENTO do RElNO-UNl~O DA GRl\A-BRE-
TANHA , E IRLANDA, a beneficio das terras deste Reino de.
vastadas pelo Inimigo, produza toda a utilidade a que he
destinado, e que o soccorro , que os Povos recebem pela
sua distribuição , não seja momentaneo mas sirva effecti-,
vamCl1te para auxiliar os trabalhos da Agricultura J inter-
rompidos pela invaz ão J e pela guerra: Ordena o mesmo
SENHOR> que V. m. fiscalize com o DHlÍor cuidado a fiel
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with the greatest Vigilance the faithful Observance of The
Obligations signed, in Presence of The Local Authoritíes ,
by the Individuais who have received Cattle from The' Com-
missioners entrusted with The Distribution aforesaid ; ali
such IndividuaIs having restricted themselves fro~ aliena-
fing The Cattle received ; except as expressly allowed
in those Obligations, And that The Superintendence he-. .
reby commanded , may. be performed completely, You
will charge Ali Those Authorities , to transmit , every
Month during the preseut Year , to your Office of Intendant
General of Police , a State of The Oxen and Cows distri-
bured in their respective Jurisdictions, by the abovementio-
ned Commissioners , amongst Farmers , under the condition
of the Obligations aforesaid; declaring whether The Cattle
are in Possession Df the Persons who received lhe same ,
are dead, Dr have been alienated , according to the form
directed , or in Yiolation of the Restriction , to which The
Indivíduals subscribed •

. Upon Receipt of these Statements You will adopt all
convenient measures , within yonr Authority , to reslrain,
and punish the guilty , laying before HIS ROYAL HIGHNESS

through This Office of Secretary of State a11Cases reguiring
further Proceedings. I communicate the foregoing by Hrs .
ROYAL HlGHNE!S' Command that you may cause due exe-
cution thereof.

Palace of Government February 6.th 1812.

{Signed) A1êxandre José Ferreira Oasteu«,
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observancía dos termos J que perante os Magistrados J e Au-
thoridades locaes assignão as pessoas que recebem gado dos
Encarregados da dita distribuição J obrigando-se a nâo
alhear as rezes recebidas J senão nos casos J e com as
formalidades J que nos termos se declara : E para qne a
mesma fiscalisação possa verificar-se com a energia que con-
Vem J encarregará V. m. aos sobreditos Magistrados J e Au-
thoridades J que até o fim do presente anno rernettão
mensalmente a essa Intendencia huma Relação do estado
dos Bois J e Vaccas que tiverem sido dados pelos ditos Encar-
regados aos Lavradores dos seus respectivos Districtos J de-

baixo dos mencionados termos J declarando se existem em
poder das pessoas que os receberão J se perecerão J se fo-
do alienados J e se esta alienação foi feita na fôrma devi-
da J ou em coneavençao das condições a que os donatarios
se obrigárão. A' vista das Relações dará V. m. as providen-
cias competentes que couberem na sua alçada J para con-
ter J e castigar os culpados J e fará presentes a S. A. R.
por esta Secretaria de Estado os casos que pedirem proce-
dimentos ulteriores : O que de Ordem do mesmo SENHOR

participo a V. m. para que assim o execute.

Deos guarde a V. rn, Palacio do Governo em 6 de

'evereiro de 1812.

(~sai~nado) ..Alexandre Jo.sé Ferreira Oastello-

o
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N: 18.

ORDER ISSUED BY THE

INTENDANT GENERAL OF POLICE,

To Ckiej J.UÇlgistrates, in lhe inuaded Districte.

lN consequence of The great Number and high Irn-
portance of The several Objecta to which The generous Grant
voted byThe British PARLIAMENT is assigned .•. mil réis (d?
.•...• Stl.'i.) is the Extent of The Sum devoted to The Relief
of Orphans in your District : ln arder to accomplish The
Ends intended by This Succour J it is necessary that You.
should proceed' after the following Manner in its Application.

l.st Conformably to The Regulations detailed in the 5.th

Article of The PIal1 (N: 2) established by THE COMMITTER
directing The Distribution of The Grant aforesaid J You will
cause the abovernentioned Sum J which I fórward to you J to

be received into The Orphans Chest J that the sarne may
be from thence delivered to the Person ar Persons entras-
ted J in each Subdivision of your District J with The Care
of Orphan Children ,

2.nd1y From The General List of Orphans ln your Dis-
trict J a particular One must be extracted containing On~1f J
Orphans entirely destitute of Protectioll , not exceeding Ten

years of Age. This List must be divided into as many Others,
as there are Districts containing Orphans of the above Des-
cription, that the Person or Persons appointed to take Ca-
re of Thern , may be enabled to ascertain The Number
and Identity of Those entrustej to their Charge , and ma;

strictly economise The Amonnt devoted to their Benefit ,
the Application of which must be restricted to indispen-
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N: IS.

OFFICIO DO lLLUSTnISSIMO SENHOR

INTENDENTE GERAL DA POLICIA,

Para os COf1'cgedores das ,Comarcas que fo-
ráo invadidas.

SENDO tantos e tão importantes os objectos aos quaes
tem de ser applicado o Donativo (aliàs generoso) votado

pelo PARLAMENTOBRITANICO he apenas a somma de •.. E
a quota que pertence ao soccorro dos Orfáos dessa Co-
marca. He pois necessario para encher o fim verdadeiro des-
te soccorro, que V. m. proceda na sua applicação do mo-

do seguinte:

I: Segundo o que se acha estabelecido no 9· 5: do Plano
(N: 2) feito pela COMMISSÃO encarregada da distribuição do
dito Donativo deve V. m, fazer recolher a referida somma
que lhe rellletto, no Cofre dos Órfãos para dali i ser en-

tregue á pessoa, ou pessoas, que em cada terra dessa Co-

marca se encarregar do cuidado dos Orfáoi.

2: Da Relac;ao geral dos Órfãos existentes nessa Co-

marca se deve extrahir huma que só contenha aquelles Or-
fãos que forem inteiramente uesamparados, e que não ex-
cedão a idade de 10 annos. Esta Lista deve ser dividida
em tantas outras, quantas forem as Terras em que elles exis-
tirem, para que a pessoa, ou pessoas que forem llomea-
das para cuidar delles saibao, quantos, e quaes são aquell

es

de que devem tomar conta, e para poderem zelar, e eco :
nomiza~ a quota que lhes pertencer, e que deve npplicnr-
se rcstnctamente ao vestuário indispensavel, e ao seu sus-

o '2
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sable Clothing and Subsistence , that , Assistance may be
extended to the greatest N urnber possible.

3.rdJy Those Orphans shall be considered dcstitute r who
have no Property , no Guardians , no Connexions chargeable
with their Suppor,t.

4.th1y To extend the Fund , appropriated to each Asylum
to be assigned to destitute Orphans in their respective Dis-
triets , either in The Hospital, if there be any , or in some
Dwelling tendered by individual Benevolence, further than
the unassistecl Amount of said Fuud could afford , it is ne-
cessal'y to relieve the List of destitute Orphaus , by giving
Ernployments furnishing Subsisteuce to Those fit to take
them,

5.th1y Whenever the System be impracticable of collect-
ing into One House all The Orphans in a District, The
Care of each or of many thereof, may be arranged in the
Manner clirected for the Preservation and Support of Foun-
dlings.

This Arrangement must be made with a Mao of good.
Character chosen by the respective Council.

6.thly You will most strictly charge The Magistrates who
have the Care of Orphans to enforce the Execution of the
foregoiug Directions , putting into Practice as far as possi-
ble, whatsoever be prescribed for their IteguJation , by The
Laws of The Kingdom.

7.th1y To enable me to report Progl'ess to THE COMMIT-
TEE aforesaid , You will transmit , as 500n as possible,
Lists fral1lecl agreeably to the 2.nd AnicIe hereof, commu-
nicating every Month The AlteratiollS in said Lists, cau-
sed by Employments given to The Orphans comprehenrled
l11Úrein , by being put to some Trade ar Agricultural La-



109
tento; de maneira que elles desfrutem este soccorro o mais
extensamente que ser possa.

3.° Reputar-se-hão verdadeiramente desamparaaos aquel-
les Orfãos , que não tiverem bens alguns, nem Tutor, ou
Parente que seja incumbido, ou possa incumbir-se da sua
educação.

4: Para que o fundo que pertencer a cada asylo que
os C1rfáos inteiramente desamparados devem ter nas suas
respectivas terras, ou no Hospital se o houver, ou em al-
guma Casa que a beneficencia de alguem preste, possa ex-
tender-se mais do que o mesmo fundo promette; he ne-
cessario que se cuide em aliviar a Lista dos Desamparados
com o destino conveniente á subsistencia daquelles a que
elJe se possa d ar.

5: Onde se fizer impraticavel o systema de congregar
em huma só casa todos os Orfáos existentes em huma ter-
ra , podera ajustar-se o cuidado de cada hum, ou de mui-
tos, á semelhança do que se pratica a respeito da criação,
e educação dos Expostos j devendo com tudo fazer-se este
ajuste por hum homem bom, que será eleito pela Camara

Jrespectiva.

6: Serão por V. m. incumbidos mui particularmente os
Juizes dos Órfãos de vigiar sobre a execução de todo o
referido, pondo em pratica no que for applicavel o que
lhes encarrega a Ordenação do Reino no seu Regimento.

7: Para que eu possa dar noticia na sobredita COM-
MlssAo do estado deste objecto V. m. me rernetterá quan-
to antes l1S Listas, que se fizerem segundo o que fica di-
to no §. 2: , e todos os mezes huma participação das alte-
rações que tiverem as mesmas Listas, pelo destino que se
tiver dado a qualquer dos Orf505 incluídos nelJa, já por al-
gum pas~ar, a aprender algum officio J ou aos trabalhos cio
Campo, ou já porque alguma pessoa car itat iva os chame
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bour , by having been taken undcr 'Thc Protection of some
charilabIe Individual (which you will strongly encourage) , or
by Deatb,

I rely upon your Zeal to extend this Succour on
the PrincipIes established, cornmunicating to me whatever
Obstacles occur.

Lisbon Deeember 23.rd 1811.

(Signed)
João de Mauo« e l/aseoncellos Barboia de Magalhães.

Intendant General of Police.
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GENERAL ACCOUNT of The Produce and Appropriafion of'The 100:000 Pounds Sterling Voted by PARLIAMENT for The Relief of The ln-
habitants of The Districts , of PO~TUGAL, invaded , hy The French Army Comulanded hy Marshal Massena, in 1810.

By Sn.r Henrique Teixeira de Sampayos' Account Current dated 16.th July 1812, presented to The Committee and Copied in their Book of

4,ccounts) pago 35 ) it Appears that he had Negotiated ti1. 94:980 Sterling of The Committee's Bills on HIS MAJESTY'S Treasury at 70.d 't l~ r.s Curr.Y

2:300 ditto .. by Mess,rs Vanzellers & Comp, of Oporto . • ditto dito

d2. 97:280 Sterling . .at 70.d is
2:720 ditto •. by Mess.rs Vanzellers & Campo 70t is

.e. 100:000 Sterling produced, in Currency, ..

Deduct Brokerage on ti2. 94:980 at 1 't Cent

Rs. 333:531~428

• 9:292~526

Rs. 342:823~954

407~057
-----'o

Net Produee of the di. 100:000 in Currency • •• . Rs. 342:416c;t,897

A PP R O P R I A T I O N. PAPER
MONEY

6:209~57.5

8:OO7d)32I

Rate
of

Discr
COIN

CURRENCY

1-----:--------

Reduced to Sterling in the
Proportion of

Rs. 342:416~897
to ei1. 100:000.

----------------
th

Pounds Sterling 1000 parts------
55:276 702

11:485 803

13:388 730

1:524 ]40

1:155 63i

3-13 241

1:Si3 454

2:338 471

4:295 115

3:950 745

!il:685 615

29 671

,;u .~ 605-
469 030

1:025 040

MIL REIS

Cost J of 3:747 Head of Cattle J distributed , as per General Account thereof • . • • . . . . 1---'--166:55S~30Ó -- 189:276~767

13:600cl>000 24:182~S42 25! 39;329~332Amount distributed for the Support of Orphans Rs. 27:199~997 Currency & Rs, 10:582~845 Coin . • • •• •• •

. . . . ... for Seed Coro . • • •• ••• •. • ••• • ••• • 40:000<i>000 25~ 45:S45~272

5:218~g134:514~OOO --

Rs.

__ -1----_-1----------11----------

Lisbon July~6.th 1813.

311~000

3:103~000

4:oo3~2oo

7:353d)600

6: i64-ct>000

4:598<i>000

. ". . . felling & Sawing TiOlber • • •• • .' ••••.•• • • • • •

Travel1ing expences, of Clerks, to join The Commissioners, Stationary &c. . _ - . . ... .-1-------1
----_

Contingent Expences by The Intendant General of PoJice, for Freight J Carr~age &c. &c.

Marriage Portions J . to Female Orphans in lhe Asylum (Casa Pia de Lisboa)'· • . •

. . .
. . . . . . . . ... ..

Rs. 342:4)6~897 tB. 100:000

7910)000 -- 1:175<i>314

3: 106~575 --

4:004~121 --

7:353~600 -- 14:707~200

6:764<i>016-- 13:528<i>016

4:598~OOO -- 9:196<i>0OO

~S~900 25 lOldl6OO

67°r/tJJ~V 4rtf> 1

1:437~800 -- 1:606~036

3:)'(2~237 -- 3:509d)91O

41 :711~4oo 1269:190~027----~----------~------------~-------~------------~--~--~--~~----~--~---

Cost, of 706 QuintaIs, 2 Arrobas J 16 lbs, of Iron, distributed, at 5tÍ>600 per Quintal • •• • • •• •

• S abks • • • . . . . . .
• 6: 167 lbs. 80z. of Peruvian Bark .. .', . .. .. . . .
10·705 Shirts .. . . . . . . . . . . . .. .... .
18:384 Sheets . . . . . . . . .. .' .
7:698 Blankets & 1:026 d.as of Baize = 8:694 . . . . .. ., . .' .., .
9:196 Beds- • •• .•••• ... .. .

Premiam J OD 889 Pieces of Gold Coin (for Remittance to the Provinces) at 100 reis each •• , • • •

(Signed) Riem'do Raimundo Nogueira.
Hen1'ique Teixeira Sampaio.

Charles Stua1·t.
John Bell.
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RELÁç.AO GERAL doProduct'Ü, ·e Applicação, das CCll11níl Libras Esterlinas votadas pelo PARLAMENTO Britanico para O soccorro dos
Habitantes dos Districtos de PORTUGAL, invadidos, pelo Exercito Francez Commandadn pelo Marechal Massena, em 1810.

-

Rs.
r----I--- __ I__ --'I----I---

Peja Conta Corrente do Senhor Henrique Teixeira Samp1yo datada em 16 de Julho de J 812 I apresentada á Cornrnissão I e Copiada no Livro das suas
Contas a pagina 35 I se vê ter elle Negociado 94:980 Libras Esterlinas dossaques da Commissão , sobre o Erario Britanico I. a 70 pennies por 1000 rs., na fórn:a da Lei.

2.300 ditas pelos Senhores Vanzellers e Companhia do Porto. ." •• a dito. • , • a dito

97:280 ditas,. ' . '. .• , ., • , a 70 d. s50 Rs, 333:531ciJ428
2:720 dilas pejos Senhores Vanzellers e Companhia • ' • '. .. .. 70t . . 9:292ciJ526

100.000 Libras Esterlinas produzirão na fôrma da Lei Rs. 342:823ciJ954
•• lo • • • • • • • •

Abatimento da Corretagem sobre 94:980 a i por cento • 407 ciJ057_--
Producto Liquido das 100:000 libras na fórma da Lei • • • • Rs. 342:416cj)S97

f· APPLICAÇÃO

---------------------------------------------
PAPEL ~ETAL Rebate N A LEI.

--1-_---1------------1

G d Distribuido segundo a Conta Geral em Resumo (N,' J.L) p~CY, 127.
Pelo custo de 3:7-17 cabeças de a o, ' "

27·199.b.99" na Lei e Ils. 10.582<1>845 em Metal •
Pela quantia Distribuida a Orfãos Rs. . 'IlJ I ,

Reduzido a Libras Es-
terlinas na proporção de

Rs. 342:416<bS97
a tfj. 100:000.

MIL REIS mas
Libras Esterlina! IODO partes

343

030

. .
--166:558<1>306 --189:276<l>767

13 :600~OOO 2-1: 182~S42 25! 39:329ciJ332

. . para Sementes . •

• Côrte e Serragem de Madeiras · . .
. - .

16 anateis de Ferro, Distrlbuido , a 5<1>600cada quintal
Pelo custo de 706 qllintacs 2 arrobas

385 Vasilhas, Distribuídas

. .
· . . . .. .

.. • 6: 167 Arratcis e 8 onças de Quina

.. . 10:705 Camizas

] 8:384 Lençócs •

.- . ..

7:668 Cobertores, e ) :026 ditos de Baeta ::; 8:6g! · .
..

...

.... . . .

.isb 06 li, Julho de 1 t 3.

jO'nodo ) Cario. • luar/.
o .ltulO n ll.

1:978ciJ600

311<i>OOO

3: 103 <b000

4:003 <b200

7:353ciJ6OO

6 :76·1ciJOOO

4:598<l>000-_
-_

40:000cl>OOO 25!

4:512ciJOOO -

3: 106<i'>57 5

4:oo·J <i'>121

8<i'>goo 25

I- I ~_--I-----

45:845~272

5~218<l>!:J13

3'9.57~loo

J :175~314

6:209G)·'>i5

8:007 cl>321

. 9:196 Camas •• •••

S 9 Peças de 6<l>400 a 100 réis , pnra r mcttcreln_se ás Províncias. .'
Premio para alcançar D d

ril' II ~ J t re ao or s Encarrertados dl Distribuição do Donativo i e. _pe_z_a_e_e_cr_e_la_r_ia.:.,~,_('._-_ 6iO.b.130 _
di' , J Jcia('~dr , 'IlJPela Desp ln de Jornad:l. o ecre ario,e • 1_ I~

t '. . Senhor Intendente Geral da Poli ia ..' • • .' •• -_ l:4:l7d:>800--
• • Do Costeamento, P lo I1lus fi SIt110

Para Dotes de rfãas , da :153 Piu de Li boa.. •

41:71ld:>·Joo ~o9:)gocl>027 RS.142:416ciJ897 tfJ.100:000

7:j53ri>600 - 14:707~2oo

6:i64$016 - 13:.528~016

-1"5gR(Jf;OOO - g:lg6ti>OOO
101 cj)6oo

748~54t

1:u06<l>036

3:509~9JO

Ricardo Raimundo Nogueira.
lIc'nl'ique Tei.t:ei,·o • ampa!jo.

55:276

II :485

13:388

1:524

t :155

1:813

2:338

4:295

3:950

2:685

1:025

702

803

730

140

638

241

454

471

115

745

615

29

218 605

469



,-
116

~-
I
I-
I ~
I ~e Coin to pur- Vars for '---- ,_

....- chase SéCJ , .
~ 1 Paper Com Winé & Oil Arrobas P d

I p.. ~ Coin Coin ot F lb, oun s

~-- Riba-T~~ --- (8-5-i--7-14-1--------'--27-3-d-o-O-0-~---2-0-)~I--·--r----- 41 56 I 56 1:----,-6-il----l-I-2-1----lo-o-+----I-'5-1---2-8-5-1--.~----------------,---------------------

494dwooI 1°5 8 ~ 142 782 2,8

Alemquer I,818~571 1,495~,CO 95 J6ü f 20 11O 240 qc 791 1,187

I ;0 Santarem =. 2,2S-5-i/J--7-14-1--,------l-I-------+----'-- 1---4--2-9-1-------40 __5 1__ 4_05_t-_4_O_5_1----8-10-~---:;-40-1--·-4-7-4---2-,-20-2-~
.... ' J,2CO,f)COO2)8H~6co r---~ -1---- __ '_~ I-_- ~----I_-------- ~

Thornar 1,8úJ,i'57I I,oeol,ooo 2,737~ICO 46:; 901 I 596 582 I--==-=-_ H4, 1,7.:;Z _4_,_1(_'6_ _g

I ; -O-ur-en-,----- --J,-;7~~-4-2-8---~co<b-0-C-O---I-,4-75®-ZO-O--_-----f--~-o-- 170 250 I 250 250 5cO1---'-5-5-1--1-,-4-9-21,624 ~
.....--------I-------I--------I-------l------f---·- --

~ IX< Alcobaça 1,828~571 1,24zriJ80) I- 150 1512I 192 19a ,84 140 798 1,4517 §

I~ -L-c-·ir-ia---- --2-:2-8~~-7-14---J-,Z-0-0-(f-;0-0-0-!·N4-6-®-~-OO-i-----If---;;-- -I-,-~0-1-1----. __I_,9-0-,-[j,771 1,645 3,107 7,8 2,500 9,474 ~
------ ------ ------------1-----1--·- -- ---1----- 1--_. ---r----~- ;;:
Chão de Couce 914&286 200~OOO z67~400 26~.6 40 50 I 50 ,O 100 42 131 l8l

-Crac~-- I,142i>8s8----I--~-7-6~-7-C-O-l-----·I---5--4 -- --q-4-1----I---IH-[-1 17Y -;;;r-~-;S 67~ 224 543

--T-o-t-a-'-- -_-- -_ -1-4-,8-5'-7-~-1-4-I-14,~00(t)_0._0_0_!~--_I4=,=5=9=~ciJ=3=C=0=::I~=====1=8=5=:===6~6~=7== 1~~-Z_,-9_~~_O~-I:~~~_-8_--4-,-28-)8-1~,748 ~96 I 7,547 3,28~ ~;; 2 I, H7

Coimbra 2,40°0';000 6,Z.77~J(DO I 1 z.8 806 .1,222.I 1,°72 .,C5zl 2,184 8q 2,805 4,2~7
Tentugal -- ~5~-7-I-4------I-l-,-4-,C-{JJ;-6-C-o-'I:-----il--9·-7---1---4-1-1----- ---~I--~ 551---;~-_;;---7;S~~0

Aveir~-- -----,-~-;~T-~;~,,-~-o-o-I:- ----;Ir---)-0-o-t---J6-'---I-~-2-'---- 160I 16oI 160 I i~o 68 707 --4C-O-

Arganil-~71íÍ>4z8 11,~88iJ7001 -I 9;1 --- 192 2511 2511 25[1 502 116-12,H99 528
Viseü---- -----~C~l,OOO 1-4-,-~-~4-f.-.)0-0-o-I'-----:I'--80--~f----- ~-:;6-0-~--- 5H I b 5,5 1----;15 I 1,°7° 818 ;,876 1,157 B
Lame~-- 9!4:ú>z861 ' -1--886~1:-----1'--'-f---~---IC-5-1------I;-'--QY-' q91 278 51---so:; ---2;- ~

Trancoso -- ~85~714 -----1 2,y65~000 1----1 695 w~1 "['o 1_ 9EOI""60- 8941 ',o,c -;,;;- i
. Pinhe-I----- 98z~9051---;-17<i,-20-0-1;-----1------- --4-0-

1
----- 282 i 2,91 l1-R 464 69 20i 825 ~

Li!lha~-- --9-;;fl286 1-----1 68ocf;OCO 1'-----1---·--=1~~~~-4~-1~:1~-~~~==.1---6-0-1~;';-1 <:'0I 11.0 755 450 ~

Guarda -_-- -z~~~1 IOi8ffiHoo 1, 1 5_5_5_
1
----- __1_,_25._8_1__ I,_I_!6_J~C-C-'~ __!_17_~~~'_:"'50 ~

Castello-branco 2,285~7r41----1~0'<l>400 1_-=-===--_1: . --2";-'0-
1
----- ~~I __ 8PJ 663 1,612 __ I~i--~,H)4 ~,!)8z

__ --T~-:-:-: 12,l4Z~85ÕI (),58z~~8451 .z5,40_6_~_7_Lo_I~-_-__ -I,,--2,-J-5-9- I~ ~,!37 6,4171 ,,4(,81 ~,oy~ IO,B,! 4,955 '7,y85 1--2_Z_,~_9_9_1--.-l-,4_37cH>8co

27,199~997I 10,581<i845

SU lVIMARY ACCOUNT' of the Disrribution , of the Anicles belongíng to the British Grant, 111 the :2 I Comarcas (Dj~tricts) composmg the rwo Provinces
of Portugal, ESTREMADURA and BEIRA, invaded by the French Army in 18 10; said Distriblltlon being vouched by Documents attached to The

Staternent of each Comarca aforesaid.

Money

-
COMARCAS

Expence of cut- Dowers for
---------------~------1-----.__---- ---·-~--,----I_---·r-----I----t_---·,----,---- ting Trmber , & of Orphans in rhe

other Objecrs , of Asylum ar Lis-
lhe Grane aforesaid bon~-.---------I----------l

Peruvian Bark
Shins Beds .Blankeis Sheers Orphans Farmers Sick

Persons
Coin

OBSERVATIONSIron for Cans

Srcx PERSONS TOTAL NUMBER ASSISTEDAMONGST ORPHANS FARMERS

Pounds Ounces

-----1-'

----I

\

~85 2,826 16GENERAL TOTAL -
------------

----------------~._--~-----~--------~--------~--------~-----_..----~~--~----~ ~--!.-_------------~.
(Signed) .'João de Mattos e Vasconcc/!oJ Barboza de i'dagalhães, Intendant General of Police.
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:r ar A L - - - - - 16
------------------- 2,826 8 10,705----------------~--------~----~----_._----~--------------~----~----- --- ---~._----...._----_:_-----

(Assignado) O Intendente Geral da Policia .,/olio de Mattos e Vasc011cellos Barboza de .MagalhacI.

Lisboa 6 de Julho de 18 13.
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: Amount or Distribution to

!
We the Undersigned "Juiz dos Orfáos" C Magistrate having the Care

of Orphans) and Treasurer of their F,unds in, this Town of Ourem, have
received from the "Corregedor" C Chlef Magisrrare j of this Disrricr , Nine
hundred and eighty three ihousand and twenty eight reis; being in Coin six
hundred and thirry five thousand, four hundred and twenty eight reis, and
in paper Money, three hundred and forty seven thousand, and six hundred
reis, ~ppl!ed, agreeably to <?rders issued by T~e Inrendant Gene~al ofPolice
of Thls Kmgdom to the Rellef of rorally I?estltut~ Orphans, Mmors, whe-I
reby the Number as above have been assisred , ln Testimony whereof we
add our Signatures to that of the Corregedor.
Ourem October 2.1st 1812.. I
S~~. I

Francisco Ignacio Pereira de Sequeira Ferrds " Corregedor. II
Antonio Pereira Jorge - - - -" '}hiz dos Orfãos.

1--- ------1 1
1

___

III

j

i
I
í
I

\

~ nas a • ~ _,

- ,,'TretHuriT. II
--J

Isidoro 'José dos Reis -
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y,I ---FORMULA de Recibo para cada Termo.__ , II'

COMARCA D'OUREM, E TERMO O'OUREM

r=- N.~q-B.-

Papel

--------------.--------------

I
Beneficio feito a Orfãos menores, e totalmente desamparlldos, pela applicacão

da parte do Donativo votado pelo Parlamento Britaniço em soccorro ..
dos Povos invadidos deste Reino.-------------------~-~----;]c.,

". o5 :'u~ Dinheiro despendido ,
PARA ORFÁOS ., <::

"Ou
o ". "z::q Metal

Distribuição I I I

Nós abaixo assignados Juiz dos Orfáos, e Deposita-lo do Cofre dos
mesmos nesta Villa de Ourem, recebemos por Ordem do Doutor Correge-

I dor desta Comarca, a quantia de novecentos oitenta e rres mil e vinte oito
I réis ; sendo em moeda meralíca seiscentos e trinta e cinco mil 'quatrocentos
e vinte oito réis , e em papel moeda trezentos e quarenta e sete mil e seis- i

IIcentos réis , applicados, segundo as Ordens por elle recebidas da Inrenden- I
cia Geral da Policia deste Reino, ao soccorro de Orfãos de menor idade I
totalmente .desamparados: com a qual quantia fOl'áo soccorridos os O:fáos I t

, supra menclo~ados: e por ser verdade se passou a presente, que asslgna-I r
mos com o dito Doutor Corregedor. Ourem Z I de Outubro de 18 I z. I

!
I

o Corregedor, Francisco 19nado Pereira de Sequeira Ferrds,

o 'Juiz dos Orpos, Antonio Pereira 1orte•

o DepositArio, Isidorio 'José dos Reis.

A itWA 4iM~."'__
1
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I DISTRrCT OUREM- SUBDIVrSION , PORTO DE MO,s.1

1 A"i'= "IfON/ed " :::" O,ph"'" Mi.o", Iro... he GM" vo,,~by f
THE BRITiSH P~RL1AME,N,! for the Refief of tbe Inbabitams of I

tbe invaded Districts of PORTUGAL.------,..,------,1....'6 ~ Money Expended
ORPHANS ;;~

" ~ Paperl I
~ C:Q Coin Money

i
44 450ci>000 B8~400Amount of Disrriburion to

-------------------

We the Undersigned "Juiz dos Orfâos " (Magistrate having the "care I
of Orphans) and Treasnrer of their Fllnds i,:, this Town of Porto de Mós,
have received from lhe" Corregedor" ( Chief Magislrate) of this Disrr icr ,
Seven hundred and eighty eight lhoL1sand an,d fonr hundred reis ; four hun- '
dred and fifly thousand thereof bein~ i~ Com, and three hundred and rhírry I
eight thousand and four hundred reis 10 Paper Money, which we have
applied, as Ordered by The Intendant General ,of Police of this Kingdom,
to the Relief of totatíy destitute Orphans, M mors , whereby the abov e I
Number have been assisted, ln Proof whel'eof we sign this Receipt toge-
'ther with the Corregedor.

1)05to de Mós Ocrober 17th 18IZ. i
Signed. !

't

'r FranfÍsco Tgnacio Perejrt~ de Sequeira Ferrds " Corregedor.

:Joio Collares de And,·ade· - ,,1uiz dos O,jãos. \

.Alliceto Mltnoel, Lopes Salgado - .. "" Treasurer. I
~ - ==1
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~=~== :~~B.~
"l-c-o-MARcA D'OURE~ _:-~MO DEPORTODE MO'S'

I
1

Beneficio feito ti OrJáos menores, e totalmente desarnearados , pela ttpp!hll~áo I
de parte do Donativo votado pelo PARLAMENTO BRITANICO I

em soccorro dos Povos invadidos deste Reino. I
----;:- 1o .,

:t ~ Dinheiro despendido ,
o'ü

~1 Meta_l _I p,pe11
Distribuição a I 44 450~OOO I ? ~8c;t)400 I

1 Nós abaixo asslgnados Juiz dos Orfãos , e Depositaria do Cofre dos mes-
mos nesta Villa de Porto de Mós, recebemos ror Ordem do Doutor correge-I

I dor desta Comarca de Ourem, a quantia de setecentos oitenta e oito mil e qua-
I trocemos réis ; sendo em moeda metalica quarrocenros e c incoenta mil
réis , e em papel moeda trezentos trinta e oiro mil e quatroCelltos réis ,

I apP,licados, se?_l1ndo as Ordens por elle recebidas da Inrendencia Geral da

1

Policia deste Keino , ao soccorro de Orfáos de menor idade totalmente
desamparados: com a qual quanria forâo soccorridos os Orfâos SUPI a men- I

I cionados: e por ser verdade se passou a presente, llue assignamos com o I
dito Doutor Corregedor. Porto de Mós 17 de Outubro de 1812. I

-

PARA ORFÃOS

lir! o Depositarlo , Ani",o Manoel Lopes Salgado. II

~--------~~~~~~--.~-----------~~~~~.--~----~

o 'Juiz dos Orfão$ , 'J030 CoI/ares de Andrade.

o Corregedor, Franciuo Ignaeio Pereira de Sequeira Ferrds,
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N: 13-C.

FORMULA DE RECIBO PARA CADA TERMO.

COMARCA DE OUREM. E TERMO DE OUREM.

Mappa da Distribuição de Sementes, Ferro, Vasilhas, Medicamentos, e Roupas pertencentes ao Donativo,
que o PARLAMENTO BRIT ANICO votou em beneficio dos Póvos invadidos deste REINO: a saber

'" I
V Q).. .Do os-o'" '"~.g o- Q) <II

" ....,o
> <II o t::"C

GENEROS ",.- GE~'EROS a:: ~.~....:lJ:j OJ:j'" Q) Q)

" '" <I' '" '" C '" "C '"
Q)..

'" ~
<II o Q) •ii) o c

'ii .D ~ "O.D .... '" '" "t:::l o '" .;;; cu <II '"O" .. t: . ... lJ' o- .
~ ~

<II .. C V~ > z <: O ~ Z-- ---- ---,------- -.--'_ --~-
Trigo SI! 150 .Kl Quina 11OO! 716-,- c _ --- --
Centeio

v
completas I ,. ,g Camas 117---- =[= o<S ------_._.; Milho 468 473 '" Camisas , 130Q) o.. -eo .; -------- j-

"Ccu Cevada 15l! 194 :e Cobertores I 133...
> 1::.., -------- '" -- '-i---...:l Feijão iS Lençôes 236
III - --
<II Batatas -1= I Quina I-1- f> 296o '""C o
';; - --- ~ compIeta-:--I--'--I7s
~

o Camas
cu--- ----- .... -I-I-I~iS ~.~ Camisas
"C O-- 'aFerro :e Cobertores I I , 17...- ...,,, --'--'-1(5;Vasrlh.i« s Lençôes_------1-

-;;-I--S;-tna Total '1001-1750
---

Sornrna 'I'or.d 701 10J2

Nós abaixo assignados Juiz de Fóra e Camara desta ViJla de Ourem, recebemos por Ordem do Dou,
tor Corregedor da Comarca Rodrigo de Sá Mendonça Godolphin, a quantia de setecentos trinta e sete mil e
seiscentos réis em moeda metalica; e em papel-moeda. . . . . . . • • . • applicados , segundo as Ordens,
que o mesmo recebeo da Intendencia Geral da Policia deste Reino, para compra de sementes, que deviãc
distribuir-se aos Lavradores deste Termo, e com que se comprãrãe oitenta e hum alqueires e meio de Trigo,
ditos de Centeio ... quatrocentos sessenta e oito, ditos de Milho, cento cincoenta e hum e meio ditos de Ce-

I

vada , ditos de Feijão ...• ditos de Batatas ...• : Outro sirn recebemm arrobas .••. e arrateis ..•. de
J.'crro , e Vasilhas para Vinho .••. Recebemos mais cem arrateis e onças ..... de Quina, cento e cin-
e nt am s • cento e cincoe ta Camizas cenlo e cincoenta Cobertores, e trezentos Lençóes : tudo per-
tencente :10 111("S11l0Donativo, coja distribuição e fez. Jla coníOI'midade da. J".trucç6e. para i.to T(·cebidas, ao"

COnteml'khlus sopra; cm firmeza do que nos :1ssignarnos COIU o dilO pautar Corregedor. Ourem 2.~ de Agosto

de 18U.

I O Corregedor Rodrigo de Sá Mendonfa Godolphin.

O Juiz de Fóra lIlalloel da Fonseca Coelho.

o Ver dor José Corte,..

O Vereador José Pereira Guterres.

O Escrivão da Camara José Manoel Pereira da Costa.

O \7 d' A '0 Pereira Jorge. O Procurador do Concelho .Antonio de Oliveira.erea 01' mais Velho lIfaguelho ntonl



~--!__~~~==~~~-~='---=::;

II N." 11 - c. -

I: Di",;" OUREM, Subdivi,ion rOLHO UE MO·S.-j
IIStatemmt of tbe Distribution of Seed Com, lron, rs«, Medicines, é» Clothing, formil1g part of the ,I

J Grani , Foted by theBRIFlSHPARLlA.l1ENT for the Relief of tbe Inbabiuuu; of tbe invadeâ

I
I
I
I

I
I '0 O,d", ",hkh ,he ,tZ,ven.med""'.ed fmm ,h. I .... d••, Ge.ml o, PoH" o, 'hl. '1'.0"".: 'o ,he
Purchase of Seed Com to be di3trjbuc~d amonp,~t the Farmers of t"'is Su ivision, and wirh which have
been purchased Two hll~dred and ei5hty Si" Alqtfeires ~ (each f of a Bu~hel) of wrheac, Two huodred and

I
eighey seven Alqueires 6ofBarley. \V/ehave received also Twenty arrobas C each ~2 lbs, of Iron, Se\<enty Pounds
of Peruvian Bark doe hllndred Beds, One hundred Shins, One hundred Blanker$, and Two hundred
Sheets; the whole' forming part of the Grant aforesaid; t~e Distribllti~n of which h:l5 been ~ade aCCording
tO our Inseructions, amongst the Farrners herein state~; 10 Confinnatlon whereof wc have Slgoed QUr N a-

Imos ",ith the Co"egedo< .bovenatned. Pono de Mos Septembe, "." 18u. !
( Signed ). ( Sj~ned). I'

I An:ceto 7f/If"f)f?lLopes SalgarIo, Councll"'lln. RodrÍ,{!O de sd :Me"d~nca Godo'p~rn, Correged?r., , I
1o~oC'lllares de Andrt1tle D, o Frtwcisco /gntlCIO Pertl,ra de Se_quetraferrtis, JI,HZ oe Fora. I'
1'Znuario Duarte, Clerk ;0 (h~ Council. Manoel Antonio Ferreira e SIlva, I'Jrlj[ Councllman. I

110'# Ferei .. da_Silva_, S_OIiC=D.O ~ ======.
_ __ ; 'lswL

I Distrias of PORTUGdL.

-
I '- .,; ..... "":;J '- Io ::9 o cu o

"',- ... -o... ~<+:: t ~...c 'V ~ <U <U IDESCRIPTION
u..c ..c .ss c; ..o ,~
cu :n U E_~ DESCRIPTro~ 6ãi

I
u ~ ai

01 Asslb[4nce ",i:Q QJ cf Assistance
::l ...

... '" c; ~ M c;~~ .. ao '" QJ fi> ti) C-o::; ...o " --;;;6
"'C v '-'u ~Vj::J ê c ~ c c: ..c

O'" ~ - ... ::l oo '" c '" o ::l o
~ -< e, .... [-.~ o, O O [-.

I-'~t----- 1- f- ;----- f----

z86 ~ ~H I Peruvian-Bark I SO 412
f-------- f- "-i--I Rye

~ Beds complete r-- 901~u

~e -
V3 f----
v Sh.rrs co Ioe

Ii '" -- -
,_
1- -- -------1- --... Batley Õ ii81-1fIJ .::l:!7s lH BJankers

E 1.1..
.... -- - -:- -- ------1-

180 I 1
... Beans~ Sheers

---- - - -- -- ---------... PoratOes 100
1

'" Pcruvian-Bark ,
1>," 20
c ------- - ~o -- ~ 1'- -- -- -- 1----',
E '5.. Beds complete 10

~

-< '"-------'-- o- _- r- - ~ -- --
Shlrts 10-------- -- - -- -- v

Iro" ..:;
BlanLets

'---:
20 , .. I 2

~
---------- --_ --- o
Vats __ - I ~ I Sheet. -

20

Total ---j 574:::-;;-~1-1675 I ------, 7° ITotal 5°0 I 612_._____ ........._.._

. We the ul'ldersigned Juiz de Fórâ (Magistme) and Council of this Town of Porto de Mbs, have
recelve~ frOln the Corregedor (Chief Magimace of the DiStrict) Rodrigo de Sá Mendonça Godolphin, 1

Seven undred and thirt seven Thollsand Six hundred Reis, in Coin , which Sllm we have a, lied a reeably I
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II
II

E TERMO DE PORTO DE MO'3_._1

I Mappa da Distrib1ti~'ãode Sementes , Ferro, Pasilhas, Medicamelltos, e Roupas pertencentes ao Donativo, ,11-
) que o PARLAil1ENTO ERIT ANICO votou em beneficio dos Povos invadidos deste Reiuo ; a saber:

----~~~~~----~~~~I~~ ii
",,,, c, 5'" i
~~ ~ o I
j~ ~ 8~ i

ti) v GENEROS tU "'~ ~

~ ,~ .. (5 c .!!! "'", -8 fi II_o Q.) ~ ~~ ~ ~ _

e E';;; o ~ u-. e, o .D I-< ~;. Z ~ <3 ~ 12
---T-r-jg-o---- -2-8-6-f - - -'1-'-'-5-1--

0

-, -·--Q'·~U-in-l------I;-5-0-~--il--I--;';-11

~c_e_n~te=.jo=~_-:_-_~~_=======:~~~:=~:~~~~-I.; ~ ~,oomple,,, F~90 1,1 y::__ií

lMilho ~ Z Camisas 510 I
_C_e_v_a_d__a - __ ~7~ r-==~] ~bertores c= 881 =11
FeIjão Õ Lel1çbes I 180 I I
---------·I----~ - -r-- -- -

I

_g Batatas \ Quina 20 100 II
15 -------- ---- ~ _. ~:- r-;~-;;l'
... '" ...

I ~ -I-'e-rr-o------- 10== 5 iI C:~::,:!e, ICr-.-,~ -II'
- -1----- ..... ,. ~~----- r-_I .I ~~_· [_ r_~°_l~

Sornma Total 574f 20 1675 Sornma Total I 70 I ,ao 1612 I

N.O i, - C. ---

FORMULA do Recibo para cada Termo.

!i COMARCA DE OUREM,1,:------------------------------II

GENEROS

'"cu...
o
-o

<"II
to.
>
<"II

...J

I
Nós abaixo :\ssignados Juiz de Fbra, e Camar, desta vun de Porto de Mós, recebemos por Ordem I

do Doutor Correge~or da .Comarca, ~e Ourem, Rodrigo. de Sá M~r.d~nça Gcdolphin , a quantia de serccen- I
tos trinta e sere mil e seiscentos reis em moeda metallca; applicados segundo as Ordens <Jue o TT'e:mo I
recebeo da Inte~denci:t Geral da Pcl icia deste R ein? _para compra ?e Semenr~s , <Jue de;iáo di!trib.lJ!r:se
;lOS Lavradores deste Termo, e com que se cornprarao duzentos Oitenta e seis alqueires, e Ires oitavas J
~p. T rif'l1' rllW!I1WS 'e t e sete ditos -.e__s_eis_QJta a de Cevada: Ql Q ~im rprih. ..' ...l._ I
Ferro. F{c·ccl:ien.os mal' se te nra srralelS de ~UI"a, cen, Can13S eeo, Camisas. cem Cobertores, e du I
zento~ Lençbes.; tlldo perrencente ao diro Donativo, cuja dlHribuiçãO se tez , n~ c~:m[ormidp<:e d:!s 11'~-
trucçOe:; para 15tO re;ebldas , g?S contemr~ados supra; em firmeza do que nOIl asslgnal110S com o dito I
Doutor Corre;cclor. lorro de Mos 12 de ,setembro de 1812,

O CorregcJor Rodrigo de Sá Mendon~a Godolphim. o Vereador Aniceto Manoel Lopes S/ligado. II
O Juiz Francisco 19f1/ZcíoPereira de Sequeira Ferrá!. O Vere

2
dor ']010 Cvl/ares de Ar.drt1de. ri'

o VereJdor mais velho Manoel Antonio Ferreira e Silva. O PrOcuradordo Concelho'] osé Conêa do Silva. I

--_ II~~~;~~~;;~~~~~~~~~;;i~--;-~~.;~~~;~~;;;;;~~;~~~~~~~
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1 SUMMARY, or General Statement of The Cattle distributed in The Provinces of Estremadura & Beira, amongst Farmers Pro-,
prietors of but One Yoke of Oxen, by Order of The COMMITTEE appointed to direcr The Distribution of The Succours vored by

PARLIAMENT for The Relief of The Inhabitants ofThe Districts of PORTUGAL, Iaid waste by The French Army in 1810; This

Summary having been extracred from the General and Particular Accounts ,delivered to The COMMITTEE by The Undersigned

COInmissionerscharged to distribute the Cattle 1specifyillg the Narne , Residence and Number of Children of each Parricipator in The

Gife, bestowed according to the Order of Preference, which Thc COMMITTEE established , Visr.

-

J.st in the Order of Preference S
l

'fotal

Fathers, Sons, Wives', Brorhers ; or Sisters , of Soldiers fallen in Action

D.'H 4 • d.os 4 _ _ of Soldiers in the Fie ld -

\

I
1

ll~.-,~-.II~~.~-::~------------~------~:------~~'-"-'~'~"~I-'~'----~--------~----------I---------~:~--~'-~--~-------~!
'~. .::: First ln The Order f p Secoud ' Third Total ()f Can le
,.. 1)"- O reference, di ib d.... I ." ~. Istq ute

I <.,; ..c 5 __ --~-'-- ------ --- ~..,I: ~~ COMARCAS a b I I: ; d" ~ '! f; E
-I :;..:~ 1r----;1-.,-:---I-I~_r__I---,.-----,~---,----I.:.."....;'-..;----~;-I---:-;--~'--o--I ~

O g 1 cn ~ g' .1 ~ ,1 tr ri': I ~
c:t! ~ -; ~ V) 1> E ~ E _ <II J- t UI'~", '. r- c: ~ ~ ~
p., ,~ ::! !J ~ E '" ~_ ~ 1) ~_ _ ~ E - . 1=_ .. <'1 :> ~ ...

~ .. ~, 16 8 ~ Ô ~ 8 ~ :. 6 8 J! 6 ~ ~ 6 8 ~ 6 8 z .~
__ 1 __ .._---1---11--- _._ 1__ 1_--1-1 I 1- _U_1__t.z..,_I.I-__ I__ I-....;--f+I_.- __t.z.._,IT_-- --::----:~I--.-I-_-I--

8 6 10 4
~.' 6 S 10 I I

1~ 21 2. 15 I) g 17
IS 60 6 i6 6g 4)
27 4.} 8 , 00 I96 47
26 SI 19 lS II

S I? 43 4
4 S ,. 40 dl ! l

li 20 41 P Sg 17 ,l l4 !'"
--11--1-11-~1 ._11-.-:---1---I1;---1--- JI-

4
-I-O

-I--;---
19 J2 2. 128 12 .t6 268 2') 194

[<)9 ,H 194 696 79 1 '1 j 27;_ - ----1-- 1 --------1--!-~-1-4-_41 _--_- ......-1--:-
) 2 ) ! 2 I 7 14 I 72 69 6 7 )
2 4 2 4

lllS 161 5l 7l 282 4- lS!
29 i4 n 49 23 3S 1) 16, 114 11 ~81 316
17 2'6 8 9 7 9 S 108 n 6
2 2. 9 II 1~ I 9 18! 112 67 7~ S~ ,li II II 4~~

JS !7 21 29 21 17 4 1~ 20 2j 11 12 I ~47 27
2 q.8 49

I S 1 I S li S S J 6 40 I I 7 ) 76 41 49 48 204
S 2.1. 4 1 t lOS 9 9 -I' ;; SJ j 40 '9 11 147 I) 6 22 162

12 ~2 14 14 14 7 't't 10 IS 7 12l 14° ~
_ i_ 1 1 1 _-1';'---j--- -:::-tl---I--~---:-1l_1:__4 __~7.::.8_1!-~S:..I-~--2,-9_r-I_::---..-:;

-:-+1'1 87 9! 24 681 670 102 171:
lO 19 9 ,120:17) 27 9~9~J~I.~0~7J-~1~1-1--.I-..:.:..-~-:..:.-I--1-·__jH--.--I-~1194191 60 qll 1471 2_5_!~--I----

,/....--,----------·---1--1+- -,·-+tl---f- --I~_I_I--1-·--I"'---I--- '741
1 220 ~20 SO 949 080 128 8 L 474 I ,

_ _j ~G:e:n:e~ra:I~T~o~t~~I_'~.~~4~9Jf7~I_tl~IJI~2481t!~4~~J_7~OJL:49~J~I~8~O:Ij_I~I~OJL__ l-__~--~-~~~__~__~S~SJIU~'S~4jL~10:S~~2~S4~7~Lj:2~72~__~---~-

• i'

- a
- b

Militiameà upon actual Service

~I
1

\Ic"lbaça.
,\lernqul!r

l '~jn.;o Villi\~.
4 ,Leiria.
5 O~lrem
6

t
9
.2

t
l

- } c

San~arem .
7 Telltu;?;al. •
g Thomar

To~al

Arganil •
A \'eiro
CiI~tello-Branco .

1 2 Coi!libra
1 ! Cra~o.
14 Guarda

Unhares .
"\...6 \J>\uh L

Tranc;so .' ..
Vht:u.

9
10
II 6 II

'S 10

- 1 dMilitiamen latdy .enlisted , their Fathers or Brothers - - -,
Very Poor Fartners having more than One Child, or their Families " - - e

- 6

Poor FarlI1ers, also Proprietors of one Yoke ,cplllndered thereof by the.

Enemy & obeying the Order to evacuate the Country - -. - f

2.

17
18 4

.(Signed)

I

,~ 42 ' '!'7 42
1 ~ 24 +2
') 9 s6 67 1<)
H -1-02 612 2j
89 i 245 441 l~
69 164 p)
4 52 60
18 j6 IS'! 17l 99

-r--- -- -- - __ 1_.1----'

26l 45 Ilj6 1797 221 I 2019

- __._-- r----I----I--I--·---

79 ,
4:!
8ó

6&0
·PS
PS60
2i2

lO
4
3

S 5 7 ~
20 I)
8 16

~

.2

1 í
4
g

7
.20 ,

49
72

z 2

7
I

John Croft. 'Jriío GaudCIJcio To~res.

-
Lisbon July 31·t 1812.

Royal Printing 01nce.

_,
"

í j

,I
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I /'1I RESUMO GERAL , da distribuiçao do Gado nas Provincias da Estremadura e BeIra, aos Lavradores de humo só Junta, por Ordem

I da COMMISSÃO , estabelecida para dirigir a Repartição do Soccorro votado pelo PARLAMENTO BRIT ANICO a fa vor das I
J Terras de PORTUGAL, devastadas pelo Exercito Francez em 1810; tirado das ContasGeraes, e Particulares, entregues á dita COM-

I MISSÃO pelos Encarregados da mesma distribuição abaixo assignados, nas quaes seencontrão as relações nominaes dos Individuos I
· beneficiados em cada Comarca, seus domicilios, erc.: esta distribuição se fez) segundoas seis differentes Classes comprehendidasII nos tres casos a que se devia artender , na fórma seguinte:

I I Pais, Filhos, Mulheres, ou Irmãos dos que morrerao na. defeza da Patria IZ

Primeiros Preferentes. Ditos Ditos dos combatentes em Tropa de Linha ú

Milicianos que tem supportado as fadigas da Guerra • c

I
Milicianos novos, Pais ou Irmãos dos mesmos

Paízanos pobres que tem mais de l1UlU Filho, ou seuS Herdeiros

I ' Nao Preferentes Paizanos Pobres que perdêrão 06 Bois, e fugiráo f I
I
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